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PÉCSETT ,  Mária-utca  1. s í .a kir. ítélőtábla épületévelszemben.hová az előfizetések és a lap szétküldésére vonatkozó fölszólalások intézendók. P O L I T I K A I  N A P I L A P

Szerkeaztő i Iroda:

PÉCSETT, M i r i a - ü t c a t . s i .
a kir. tábla átellenében,

bová a lap szellemi részé: 
illető minden közlemény in­

tézendő.

Kéziratot vissza nem adunk.

Hirdetéseket
a kiadóhivatal vesz Tói.

Hosszú nyögésnek halál a vége
Pécs. 1897. julius hó 27.

( * * * )  E lérte tetőpontját Bánffy báró­
nak kapkodása. Ne.n tartja e^yeb már a 
hatalom polcán, mint a királyi kegy, a 
melyet hogy bizonnyára elveszt, azt maga  
Bánffy b. tudja legjobban. Most egész mes­
terkedése csak abban kulminál, hogy húzza 
az időt, am eddig  húzhatja. Mert akár csi­
nálja m eg  a Kompromisszumot, akár nem, 
neki már lefújtak. Vergőd ik  egy darabig  
azon a mentőnek vélt fonalon, amit a T is z a -  
klikk dobott eléje s ez legfeljebb addig  
tarthat, mig az ellenzék meg nem adja 
neki a kegyelem döfést.

U g y a n  mit is csinálna Bánfiy b., ha 
az ellenzék tovább is folytatja az obstruk­
ciót s már a közel jövőben a minduntalan  
való névszerinti szavazásokat is megkezdi?  
A  cukorprémium nem válik törvénynyé s 
a cukorgyárosok a jövő hónapban már nem 
tudják a külföldi piacra vinni termékeiket,  
ami melles leg  mondva, nekünk nem baj, 
mert ami cukrot a m agyar  gyá rak  készí­
tenek. azt mi is el tudnók fogyasztani, de 
baj ám a kormánynak, amely kötelező Ígé­
retet tett, hogy a prémiumos javaslatot  
még augusztus előtt elfogadtatja a képvi- 
selőházzal.

H a  az obstrukció tovább tart, nem 
szavazhatja meg a képviselőház a 123

milliós vasúti beruházási kölcsönt, pedig a 
kormány ennek a kölcsönnek a terhére  
már is milliókra menő építkezéseket kez­
dett. D e  ez még mind hagy ján !  H a  az 
ellenzék tovább folytatja az obstrukciót, 
akkor a kormány nem lesz abban a hely­
zetben. hogy az országgyűléssel e l fo gad ­
tassa a 17 kiegyezési törvényjavaslatot.  
Ebben az esetben pedig őszre nem ülhet­
nek össze a közös minisztériumok jövő évi 
költségvetését megállapító delegációk s 
előállana még egy csomó kavarodás, amit 
eddig mindenki lehetetlennek tartott.

Ebben a rettenetes zűrzavarban pedig  
a legvi lágosabb momentum az, hogyha az 
ellenzék tovább is folytatja az obstrukciót, 
Bánffy b. a parlamenttel, akár a legsz i ­
go rúbb  klotűrt is hozza be, nem boldogul.

Mivel ped ig  a képviselőházban a ke­
délyek a nyári ülések és a kormány in­
gerkedései miatt most nagyon izgatottak,  
talán legegyszerűbb  volna a képviselőház 
üléseinek őszig való elnapolása. Szeptem­
berben azután esetleg el lehetne fogadtatni  
a képviselőházzal egy rövid törvényjavas­
latot, amely szerint az 1897. évi dec. 
31 -é ig  még úgyis érvényben levő k iegye­
zési törvények hatálya ideiglenesen még  
egy évre meghosszabbittatik.

Igen ám, de a képviselőház üléseinek 
elnapolása teljes lehetetlenség, mert addig,  
ínig a napirendre már kitűzött ügyek le­

tárgyalva nincsenek, a Ház üléseit a ház­
szabályok értelmében elnapolni nem lehet. 
H a  tehát a kormány minden áron szaba­
dulni akar a rcája nézve kétségtelenül 
kellemetlen parlamenttől, —  erre nincs 
más eszköz, mint az o r s z á g g y ű l é s  
f e l o s z l a t á s a .

E g y ,  a miniszterelnök környezetéből 
eredő hir szerint, mely már a lapokat is 
bejárta s a kormány félhivatalos szócsövei 
részéről még eddigelé meg nem cáfoltntott' 
Bánffy b. még utolsóelőtti bécsi utjról ma­
gával hozta az országgyűlés  feloszlatására 
vonatkozó legfelsőbb meghatalmazást. Bánffy  
b. tehat föloszlathatja a képviselóházat 
akkor, amikor neki tetszik.

Legkevésbé oszthatjuk azt a fölfo­
gást, hogy a képviselőház föloszlatásának  
az volna a célja, hogy Bánffy b. olyan 
képviselóházat teremthessen, mely minden 
nehézség nélkül megszavazná a m agasabb  
kvótát. Ez tiszta képtelenség, mert a j e ­
lenleginél is kormánypártibb parlamentet  
sem Bánffy b., sem senki más összehozni 
nem tudna. A z  őszi választásoknál a kor­
mány erőszakossága elérte a tetőpontot, a 
melyen túlmenni a népnek komoly a g go ­
dalmakra okot szolgáltató nagy mériékü  
fölizgatása nélkül nem lehet.w

Csalid volt a múlt öszszel a politikai  
életben s a nemzet kábult volt az ezred-  
évi örömláztól, a kormány tehát győzött,

Figyelő" tárcája.
Falun.— A «Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —

K a lu n  v a g y o k .  T á v o l  a  f ő v á r o s  p o r o s ,  
l á r m á s  é l e t é t ő l .  T á v o l  a z  e m b e r e k  ö n z ő ,  s z á ­
m í t ó  k ü z d e l m e i t ő l .  —  Itt n e m  z a v a r  s e m m i .  
N e m  h a t  h o z z á m  a  v á s á r i  z a j ,  n e m  a  k o c s i -  
r o b o g a s .

Itt n y u g a l o m ,  c s e n d  h o n o l .  I t t  b o l d o g s á g ,  
b é k e  l a k ik .  M in t h a  ú j j á  s z ü l e t t e m  v o l n a ,  ú g y  
é r z e m  m a g a m .  B o l d o g  v a g y o k  itt a  f a lu s i  m a ­
g á n y b a n .  A  j e l e n n e k  é l e k ,  a  j e l e n  n y ú j t o t t a  
ö r ö m e k n e k .

E g y  t i s z t a ,  f e h é r ,  t o r n á c o s  h á z b a n  a  l a ­
k á s o m .  A z  a b l a k o m  o d a  n é z  a z  e r d ő s  h e g y ­
o l d a l r a .

H a  r e g g e l  f e l é b r e d e k ,  n e m  f o g  e l  a z  a z  
u n o t t  f á s u l t s á g ,  m in t  o t t  a  f ő v á r o s b a n .

B á r  m á r  v é g e  l e n n e  a  m a i  n a p n a k  
is. E z  a z ,  m i  o t t  a b b a n  a  n a g y  v á r o s b a n  e l s ő  
g o n d o l a t o m .

I t t  n e m .  I t t  m a d á r d a l  v e r  fö l .  Itt b e r a ­
g y o g  a  n a p s u g á r  a z  a b l a k o m o n ,  n e m  f o g j a  e l  
e l ő l e m  e g y  p a r á n y i  r é s z é t  s e m  a  s z o m s z é d  
e m e l e t e s  h á z ,  m i n t  o t t h o n .

B o l d o g a n  k e l e k  fe l .  Ö r ö m m e l  m e g y e k  ki 
a  k e r t b e .  K é j e s e n  s z í v o m  a  b a l z s a m o s  l e v e g ő t .  
A  l e i k o m  ö r ü l ,  m i k o r  itt a  s z a b a d  t e r m é s z e t  
ö l é b e n  l á t o m  n y í ln i  a  v i r á g o t ,  r a j t a  a r a g y o g ó
h a r m a t c s e p p e k e t .

| M i k o r  a z t á n  b e ü l ö k  a z ö l d  r e p k e n y n y e l  
b e fu t o t t  l u g a s b a ,  a k k o r  o d a j ö n  h o z z a m  a  B o ­
ris. H a b o s  k e n d ö t  té r i t  a z  a s z t a l r a .  O d a t e s z i  
e l é m  a  fr iss ,  p u h a  c i p ő t ,  m e g  a  m e l e g ,  f r i s s e n  
f e j t ,  p á r o l g ó  t e je t .

K ö z b e  a z t á n  b e s z é l ,  a  m i  k i t e l ik  a z  ő  
e g y s z e r ű s é g é t ő l ,  a z  ö  j ó z a n  p a r a s z t  e s z é t ő l .

—  l lát  h o g y  a lu d t  a z  u r  ?  E g é s z s é g é r e  
k í v á n o m  a z  é j s z a k a i  n y u g o d a l m a t  ! U g y - e  m á s  
é l e t  v a n  itt ,  m i n t  o t t  a b b a n  a  m a g u k  n agy ­
v a r o s á b a n .  M e g  is lá t s z ik  a z  u r o n .  O l y a n  j ó  
s z ín b e n  v a n ,  a  m i ó t a  itt  é l  k ö z t ü n k  E g é s z e n  
n e k i  p i r o s o d ik .  M a r a d j o n  is c s a k  m é g  itt. M e g ­
b e c s ü l jü k ,  g o n d j á t  v i s e l jü k .

D e  k e z d j e n  m á r  h o z z á  a  r e g g e l i h e z .  
K ih ű l  a  te j .  M e g  h á t  k é s ő r e  j á r  m á r  a z  id ő .

í g y  b i z t a t  a  B o r i s ,  e z  a  p i r o s  p o z s g á s  
p a r a s z t  l e á n y .  Ő s z in t e  m in d e n  s z a v a ,  m in t  
m i n d e n  itt  a  fa lun.

E n  m e g  h o z z á k e z d e k  a r e g g e l i h e z ,  f is  
m é g  e s z e m ,  a  k ö z e l i  o r g o n a b o k o r b a n  e g y  f ü l e ­
m ü le  k e z d  r á  r e g g e l i  d a n á j á r a ,  ü g y  c s i c s e r e g ,  
ú g y  s ir .  O t t  f e l e j t e m  a l e l k e m e t ,  ú g y  m a g á v a l  
r a g a d  a  d a la .

K e l l - e  e n n é l  s z e b b  z e n e  ?  !
I d e  g y e i t e k  ti s á p a d t  f ő v á r o s i  e m b e r e k .  

Itt m e g t a n u l t o k  ú j ra  h in n i ,  r e m é ln i ,  s z e r e t n i .  
H i s z  m in d e n  e r r ő l  b e s z é l .  I tt  m i n d e n k i  s z e r e t i  
e g y m á s t .

A z  én  l e l k e m b e n  is m e g r e z e g  e g y  hú r .  
E g y  e lp a t t a n t ,  l e j á t s z o t t  h ú r  —  a m ú l t b ó l .  
E g y  e m l é k ,  é d e s - k e s e r ű  e m l é k  o n n é t  a  n a g y  
v á r o s b ó l .  E g y  h a n g  a  m ú l t b ó l .  E g y  s z o m o r ú ,  
b á n a t o s  h a n g ,  m in t  a  fü l e m ü le  d a n á ja .  —  f is

é n  ú g y  ö r ü l ö k  e n n e k .  Ö r ü l ö k ,  h o g y  a  I H k e m  
ú j r a  é l e d .  H o g y  ú j r a  m e g e l e v e n e d i k .  Ú j r a  r e ­
m é l ,  ú j r a  e m l é k e z i k .

E g y  b a r n a  h a jú ,  h a l v á n y  a r c ú  l e á n y  k é p e  
j e l e n i k  m e g  e l ő t t e m .  O l y a n  k é r ö l e g ,  o l y a n  s z o ­
m o r ú a n  n é z  r e a m .  M i n t h a  a z t  m o n d a n á ,  g y e r e  
v i s s z a ,  h isz  é n  s z e r e t l e k .  M i n e k  is m e n t é l  e l ,  
m in e k  h a g y t á l  e l .

—  O l y a n  e g y e d ü l ,  á r v á n  é r z e m  m a g a m  
itt e b b e n  a  n a g y  v á r o s b a n ,  a  m i ó t a  e lh a g y t á l ,  
í i y e r e  v i s s z a .  V i g a s z t a l j  m e g  !

Ú g y  ö r ü l  a  s z i v e m ,  h a  e r r e  g o n d o l o k .  
Ú j r a  r e m é ln i  k e z d e k ,  m é g  t e r v e z g e t e k  is a  
j ö v ő r e .

Id e  h o z o m  m a g a m m a l  a z t  a  h a l v á n y a r c u ,  
s z ö g  h a jú  l e á n y t ,  i d e  e b b e  a  f a lu b a ,  id e  a  t e r ­
m é s z e t  s z e n t e g y h á z á b a .  Itt e s k ü s z ö m  n e k i  
s z e r e l m e t ,  itt c s ó k o l o m  le  s z e r e l m é t .

D a lo l j  c s a k  t e  f ü l e m ü le  m a d á r .  A z t á n  
m a j d  h a  e l j ö n  v e l e m  a z  a  h a l v á n y a r c u  l e á n y ,  
a k k o r  d a n o l j  i g a z á n  a z o n  a t e  s z e r e l m e s  h a n ­
g o d o n .

A k k o r  m a jd  k e t t e n  h a l l g a t ju k  e g y m á s h o z  
s im u l v a ,  b o l d o g a n ,  b é k e s s é g b e n .

D a lo l j  c s a k  t e  t e r m é s z e t  b ű v ö s - b á j o s  
h a n g ú  d a ln o k a  !

A n n y i  é d e s  e m l é k  s z ű r ő d i k  fe l  a  l e l k e m ­
b e n ,  a  m ig  d a n o l s z .  É d e s - b ú s ,  f á j ó ,  b o l d o g  
e m l é k e k

És m i g  e m l é k e z e m ,  a d d i g  ú j r a  b o l d o g  
v a g y o k  I g a z ,  h o g y  e z  c s a k  a  m ú l t  b o l d o g s á g a .  
E lm ú l t ,  tán  v i s s z a  s e  j ő  t ö b b e t .  D e  o l y  j ó l  
e s ik  a z  e m l é k e z é s .
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P É C S I  F I G Y E L Ő 1807. julius 28

:

amint neki tetszett. Ma azonban minden 
megváltozott. A z  ellenzéki szellem az egész  
országban eresebb, mint valaha, s éppen 
a k v ó t a - kérdésben az egész ország vé le ­
ménye a kormány ellen nyilatkozott. N a ­
gyon lényeges momentum az is, hogy az 
idén példátlanul rossz a termés. M ár  pe ­
dig az általános elégedetlenség idején min­
denki ellenzéki.

H a  uj választások lennének, akkor a 
Kossuth párt, az Ugron -pá rt ,  a nemzeti- 
párt, sőt a néppárt is csak megerősödve  
terne vissza a parlamentbe, mikor termé­
szetesen a magasabb kvótáról ismét nem 
lehetne szó. D e  hát nem is ez volna vol­
taképpen az országgyűlésnek meglepetés­
szerű feloszlatásával a kormány célja.

Ausztr ia  és a bécsi udvar sehogy  
sincsen kibékülve a magyar alkotmanyos-  
ságga l ,  s alkotmány-válságot tervez. Már  
pedig a magyar parlament tudta és bele­
egyezése nélkül ezen változtatni semmit 
sem lehet. H a  pedig parlament nincs, ha 
a képviselőházat szétkergetik s újból össze 
nem hívják, akkor a magyar alkotmányon  
változtatni csak nem szabad, de igenis, 
lehet.

Becsben úgyis mindig arról álmodoz­
nak, hogyan lehetne a parlamentnek fele­
lős magyar minisztériumot egyedül a ki­
rálynak felelős minisztériummá átváltoztatni. 
Badeni már kijelentette az osztrákoknak,  
hogy ő nem a parlamentnek felelős minisz­
terelnök, hanem csak a „császárnak hű 
.szolgája.M Ezt szeretné Bánffy b. is, mert 
most a parlament is lehetetlenné teheti 
s kicsöppentheti a miniszteri székből, inig 
a jövőben csak a király csaphatná el.

A  parlamenti szünet alatt aztán még  
egy nevezetes alkotmányjogi reformot sze­
retnének keresztülvinni, nevezetesen azt, 
hogy a kormány javaslatai nem a p a r l a - 1 
ment jóváhagyása után, hanem egyedül a ! 
király szentesítése által is törvényerőre ’ 
emelkedjenek. Ez már nem is ut volna az 
abszolutizmus felé. ez már maga volna a

megtestesült abszolutizmus. Ped ig  A u s z ­
triában körülbelül igy áll ma a helyzet, 
ott parlament nélkül, csupán császári ren ­
delettel akarnak törvényerőre emelni egy  
törvényjavaslatot, mely előfutára a többi 
kiegyezési j ivas iatoknak.

Mi talán még nem jutottunk el eny- 
nyire. Igaz ugyan, hogy egyedül a pa r la ­
ment a bástyája a magyar a lkotmányiak,  
de nincs kizárva az sem, hogy a parlament  
föloszlatása a Bánffy -kormány elbocsátását  
jelentené. Ez volna még a leghelyesebb  
megoldás. A  képviselőház többsége, az 
egész kormánypárt le van kötelezve Báníty 
bárónak, ezzel rajta kívül más aligha tudna 
boldogulni. N agyon  természetes és helyes 
dolog volna, ha egy uj miniszterelnök maga  
keresne magának többséget elveihez. I ly  
módon simán lehetne megoldani a k iegye ­
zési kérdéseket, ily módon ki lehetne en-

ft

gesztelni a fölizgatott ellenzéket s el le­
hetne ejteni a 16. §-t, melyet csak egy  
embernek a szeszélye tart még fenn. H a  
tehát csakugyan föl fogják oszlatni a kép ­
viselőházat, higyjük és reméljük a le g job ­
bat, azt tudniillik, hwry ez csak a Bánffy-  
kormány megérdemlett csúf bukását fog ja  
jelenteni, amelylyel véget ér az a koiné- 
diázás, melyet harmadfél esztendeje folytat 
az országgal.

Dalolj csak, te kis madár azon a te sze- 
relmetes, édesen szóló hangodon. Hadd emlé­
kezzem, hadd merengjek el a múlton, a múlt 
emlékein. . .

Miért hagytad abba danádat, te kis 
szürke madár ? ! Ugy-e a párodhoz sietsz, azt 
köszöntőd igaz szerelemmel ? Azért nem da- 
nolsz.

De a daloddal elszállt az én emlékem 
is. —  Azok az édes, bus emlékek. Csak a 
keserű utóize maradt meg számomra. Ez pe­
dig úgy fáj, úgy éget.

Mert hát nem úgy van ám, mint előbb 
mondtam neked, te kis szürke dalnoka a ter­
mészetnek. Csak a te dalod tett oly boldoggá. 
Pedig nem vagyok az.

Az a halványarcu leány nem jön ám 
ide. Az ottmarad abban a nagy városban s 
én majd csak megint egyedül térek vissza.

Ugy-e akkor megint lógsz danolni, te 
kedves madárkám! Cgy-e megvigasztalsz újra V!

Isten veled ! Én most elmegyek. Kinézek 
az erdőre.

Kikerülök arra a tüzesnek s ott azon a 
lankas kacskaringé* hegyi utón leimegyek s 
ott újra kezdem azt. a mit itt télben hagytam.

Ott egészen magam leszek. Csak a tarka 
szinü virágok, a dalos madarak lesznek a kí­
sérőim.

Szedek virágot is. Szép kék búzavirágot, 
haragos piros pitypalaty virágot, fehér margit- 
viragot. Csokorba kötöm. szép. nagy csokorba,

H i r e k.
Pécs, 1897. julius 27.

A  meleg,
A meleg ma az aktuális,
Másról ki sem beszél ;
Nem is kell hozzá semmi frázis, 
Mivelhogy már ez tény.
S lépten-nyomon ha konstatálni 
Nincsen rá alkalom :
Már ettől is —  próbálja bárki 
Melegünk van nagyon !

A * Nádor* sátra alatt reggel 
Hüsölő agglegények

s aztán hazaviszem az édes anyámnak. Az 
majd megörül neki.

Aztán beleveszem magam a rengetegbe. 
Hallgatom az erdő titkos bugását, a madarak 
zűrzavaros hangversenyét. Hallgatom a kakuk 
madár kakukolását. Még meg is kérdem tőle, 
hány évig élek.

Itt szabad minden. Itt nem nevet ki 
senki, ha újra gyermek leszek, vidám, gond­
talan gyermek.

Még pillangót is fogok, himes, tarkaszárnyu 
pillangót.

Aztán ha belefáradtam a bolyongásba, 
leheveredek a buja, zöld lübe, a természet 
vetette ágyba. Beletemetkezem a rám hajló 
jázininbokor ágaiba. Teleszivom magam virág 
illattal.

Ha megéhezem, hát szedek szamócát, 
vadkörtét. —  Jó az nagyon. Gyermekkoromba 
nagyon szerettein. Aztán nekiterdelek az erdei 
pataknak s úgy a tenyeremmel meritek hüs, 
csobogó vizéből.

Nem kérek senkitől semmit. Itt mindent 
ingyen adnak.

Ez az igazi boldogság. A ki ezt megérti, 
csak az tudja megbecsülni.

Itt falun, künn az erdőben bolyongni 
cél nélkül, irány nélkül, olyan jó, olyan szép.

Benézek az erdészlakba is. Az öreg Bo­
kor bácsi barátságosan rázza meg a kezemet. 
Élő tipeg a fehérhaju feleség!' is, a jó Örzse 
néni. I gy kényeztetnek, úgy becézgetnek.

_ _  ( i o n d t ó l  t e r h e s ,  k o p a s z  t e j e k k e l
A  m e l e g r ő l  b e s z é l n e k  ;
S  a f r is s  k i r á l y s o r t  c s a p o l ó k n a k
É s  k ü n n  a  p i a c o n  
A  t e r m e t e s  v i d á m  A n  g o k n a k  
M e l e g ü k  v a n  n a g y o n  !

A t o r o n y  a la t t  i z z a d t s á g g a l  
V é g z i k  a  v á r o s  d o l g a i t ;
A  v á r m e g y é n  m e g  s z ö r n y ű  l á z b a n  
F é l n e k ,  r e m e g n e k  v a l a k i t  
É s  f e l s ó h a j t n a k  : m i k é n t  r é g e n ,
M a  m a r  b i z o n y  n e m  ú g y  v a g y o n  
H i á b a ,  a z  u r a k n a k  k é r e m .
S z in t é n  m e l e g ü k  v a n  n a g y o n  !

H á t  o d a f e n n  a z  o r s z á g h á z b a n ,
H o l  f o l y i k  a z  o b s t r u k c i ó ,
O t t  é r z i k  c s a k  m é g  i g a z a b a n ,
H o g y  e g y  k is  h ű v ö s  ó h  m i  j ó  !
A  m a m e l u k  p á r t  k é t s z e r s ü l t t é  
V á l i k  m á r  a  j o b b  o l d a l o n  
S  a z  e l l e n z é k n e k  h e v e  t ü z z é  
N ő i v é n .  —  o t t  v a n  m e l e g  n a g y o n  !

O s z t e n d é t ő l  a  B a l o k á n y i g  
M i n d e n  í ü r d ő  t e l i s t e l e  ;
A  t e n g e r  s f ü r d ő k á d  h u l l a m i t  
K ö r ü l v e s z i  a  n é p  k e g y e .
L á n y o k t ó l  s i f jú  a s s z o n y k á k t ó l

w ^

H e m z s e g  a  B a l a t o n  —
A  f é r j e k n e k  m e g  a  s z á m l á k t ó l  
M e l e g ü k  v a n  n a g y o n  !

A  p o r t á t  f o l y t o n  o s t r o m o l j á k ,
H o g y  b é k é t  k ö t n e  m á r  
S  T h e s s z á l i á t  b i z o n y  n e m  h a g y j a k ,
B á r  r á  a  t o g a  fá j  ;
A  g ö r ö g  m e g  i z z a d n a  v á l t i g  
S a r c o t ,  d e  n in c s  —  v a g y o n  . . . 
N e m  c s o d a  h á t ,  h a  m i n d k e t t ő n e k  
M e l e g ü k  v a n  n a g y o n  !

. l á g e r  M a r i  s k o m p á n i á j a  
K ö t é l r e  v á r  b i z o n y  ;
B o j c s e v  k a p i t á n y  f a j v a  la t ja ,
H o g y  n e m  m i n d e n  v i s z o n y  
H o z  b o l d o g s á g o t  is m a g á v a l  
S  v é g é n  —  b ö r t ö n  v a g y o n  . . . 
B o j c s e v n e k  s J á g e r  M á r i á n a k  
M e l e g ü k  v a n  n a g y o n  !

S z ó v a l  m a  e z  a z  a k tu á l i s ,
M á s r ó l  k i  s e m  b e s z é l  ;

Bekiáltanak a leányuknak, hogy széket 
hozzon.

A leány arcán szemérmes pir fut át, a 
mikor előkerül valahonnan a konyhából. De 
azért mosolyog, odanyujtja a kezét is, azt a 
kis parányi munkás kezet.

Én meg csak nézem ezt a feslő erdei 
virágot. És a mig nézem, eszembe jut újra 
az a halavány arcú, szöghaju leány, a ki ott 
lakik abban a nagy városban. —  Úgy elgon­
dolom, hogy milyen boldogság volna, ha e 
helyett a piros arcú erdészleány helyett az a
másik állna itt előttem.

Milyen más lenne akkor itt minden. Nem
is mennék el akkor innen soha.

Úgy érzem, mintha az arcomat pir ön­
tené el. Mintha szégyenleni kellene magam 
ezért a gondolatért. Hátha belelát a lelkembe
ez a leány, ki itt all előttem. Pedig neki nem

•  w

szabad tudni arról a másikról.
Hadd maradjon az csak az én titkom, az

én emlékem.
Az öreg Bokor bácsi is észrevette, hogy 

a lelkem elkalandozott. Hám is szólt.
—  Má’ meg más 

uram öcséin.
Megint oda tévedt a gondolatja abba 

a gonosz varosba. Ián valami szép leányon 
jár a gondolatja ? ! ugy-e ?

Az öreg Orzse néni is beleszól.
—  Ejnye apjuk, minek bántod megint 

az urlit. Hát mi közöd van neked ahhoz,

I l i t jár az esze,
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Nem is kell hozzá semmi frázis, 
Mivelhogy már ez tény.
Szerencse, hogy végére ér már,
Mely róla szól, dalom . . .
Mert —  nyájas olvasó — bizonynyal 
Meleged van nagyon !

Ig r ic .

N ap irend  1897. jalias 28-én.

Naptár: «erda, jul. 28 — Röm. kath. :
Ince. — Prot. : Ince. — Gor'óg-Uel : (jul. 16 ) Ate-

m m  a n #  m M n  i

tiogén

ipar minél teljesebb mértékben vétessék igénybe 
8 egyben megnyugtatja az az iránt kérelmező 
iparosságot, hogy már intézkedett is, hogy a 
fővállalkozóval oly értelmű szerződés köttes­
sék, mely biztosítja a munkát a helybeli 
iparnak is.

— (Uj ügyvédek ) A pécsi ügyvédi 
kamara közhírré teszi, hogy A u ber  Tivadar 
dr. ügyvédet Mohács székhelylyel, Szászy Endre

Zsidó : ThamuHz 28. — Nap kél \  óra ' dr. ügyvédet Szegzárd székhelylyel, H ir l in g  
n > r c k ° r i 7 í r* SÍ perckor. Hold kél ‘ Károly dr. ügyvédet Siklós székhelylyel és

jel 2 óra 37 perckor ; nyugszik delutMn 6 óra 48 * 33
perckor.

Időjárás : liői.iérséklet 21 Celniup fok meleg; 
l^gujomán 75<j. — Kilátfis : * központi nteteurologiai 
nt^zet jelzése szerint : enyhe idő és helyenkint 
csapadék várható.

— (A z  a l is p á n  érkezése ) Trixler  
Károly, alispán, tegnap este hat órakor érke­
zett Mohácsról Pécsre. Mohácson a vonathoz 
kikisérte a község elöljárósága, a szolgabiróság 
tisztviselői és nagyszámú közönség s Mohács­
tól Pécsig minden állomáson ünnepélyesen fo­
gadták s a megjelent közönség élén az elöl­
járóság beszédet tartott hozzá, melyre az 
alispán rövid, de meleg szavakban válaszolt.
P é c s e t t  az állomáson megjelent fogadtatására 
a vármegye egész tisztviselői kara, Koszits 
Kamill főjegyző vezetése alatt s a lelkes ová­
ciók egész tömegével halmozta el az érkező 
alispánt. Üdvözlő beszédet Koszits Kamill tar­
tott, melyre az alispán meghatottan válaszolt.
Azután a mohácsiak küldöttsége, Jeszenszky 
Lajos, árvaszéki elnök, Vuniss Sándor főszol - 
gabiró -és a tisztikar többi tagjai kíséretében 
a *llajó«-ba hajtatott az alispán, kinek tisz­
teletére az este fényes bankett volt a »Nem- 
zeti Kaszinó*-ban.

— (Iparosok  öröme.) Ma vették 
kézhez a pécsi ipartestületben a honvédelmi 
miniszter leiratát, melyben a miniszter, vonat­
kozva az ipái testületnek múlt hó 24-én kelt 
fölterjesztésére, elrendeli, hogy a pécsi honvéd j jában 20. szám alatt levő lakására szállíttatta, 
hadapród iskola építkezésénél fölmerülő min- hol fel fogják ravatalozni s onnan temetik el. 
dennemű munkálatok teljesítésénél a helybeli I Miután az elhunytnak Pécsett nincsenek hoz-

Wessel Manó dr. ügyvédet Pécs székhelylyel 
az ügyvédi lajstromba felvette.

— (A  vidéki h irlap irók  orszá­
gos szövetsége) — mint Szegedről jelen­
tik — Kulinyi Zsigmond elnöklete alatt teg­
napelőtt rendkívüli közgyűlést tartott, melyen 
sok tag jelent meg Aradról, Nagyváradról, 
Győrből, Szombathelyről, Sopronból, Kolozs­
várról, és Debrecenből ; a pécsi hírlapírókat 
M iklós Gyula képviselte. Az alapszabályt mó­
dosították. A szövetség több ügy érdekében 
küldöttséget meneszt a belügyminiszterhez. A 
szövetség vagyona eddig 25.000 forint, a ta­
gok száma 150. Este bankett volt.

— (Hirtelen halál.) A »Baranya- 
megyei Hitelintézet* részv. társaságot ma várat­
lan gyász érte, igazgatójának, Weisz Jakabnak 
hirtelen halálával. We'sz — a ki életerős em­
ber volt — ma délelőtt rendes hivatali dolgát 
végezte az intézet igazgatói szobájában, mikor 
munka közben egyszerre rosszul lett, eszmé­
letlenül rogyott össze és nem is tért többé 
magához. Azonnal orvosért szaladtak s L ú d - 
viyh Ferenc dr. kerületi orvos nyomban meg­
érkezett, de csak a beállott halált konstatál­
hatta, melyet szivszélhüdés okozott. A rendőr­
ség részéről Selényi Antal, ügyeletes rendőr- 
biztos ment ki a helyszínére s magához vevén 
a meghaltnál talált értéktárgyakat es iratokat, 
a holttestet az elhunvtnak a Fereneiek-utcá-

hogy u hova gondol. Nem mindenkinek jár 
ám az esze mindig csak az erdőn, meg az 
ültetésen . . . Meg aztán mit tudod te, hogy 
ki után fáj a szive az urnák.

Mosolyogva hallgattam az öregek évelő­
dénél. Csak akkor szorult el a lelkem, mikor 
arra a szép virágszálra esett a tekintetem, a 
ki ott állt mellettem. Úgy vettem észre, hogy 
egy egy kicsit elhalaványodik, meg aztán a 
szemében is úgy csillog valami.

Siettem is más térre terelni a beszédet. 
Az öreg is segített, mert rászólt a leányra.

—  Ejnye te kis virágszálom, hát te még 
mindig itt állsz V Hozd hamar a kancsót, meg 
a kosarakat. Megszomjuzott ám az öcsém. 
Te meg anyjuk, nézz egy kis hazavinni való 
után.

így aztan ketten maradtunk az öreggel, 
míg elő nem került a boros kancsó, meg az 
őz comb.

Körülültük az asztalt mind a négyen. 
Azlán úgy elbeszélgettünk mindenről, hogy 
csak nagy sokára gondoltam arra, hogy jő 
volna már hazafelé idulni.

Elbúcsúztam az erdészéktül. Az öreg 
elkísért. Mikor elhagytuk a házat, egy kedves 
hang zengett a fülembe. Valami erdei dal volt.

Az erdész leánya enekelte talán búcsú­
zóul, talán emlékül. Vagy ki tudja miért ?

Csak azt értettem, hogy mig énekel, hát 
úgy rá nehezedett valami nagy szomorúság a
lelkemre.

Nem tudtam, hogy mi bánt. Kiért fáj

a lelkem. Ezért a rózsapiros arcú erdei vi­
rágért-e, vagy azért a halaványarcu leányért.

Nem is igen hallgattam az öreg erdész 
szavát. Pedig az folytonosan beszélt. Én rá 
hagytam mindent.

Mikor elváltunk, megköszöntem a barát­
ságát, a hozzám való szívességét. De ő sza­
vamba vágott.

Nincs mit köszönni uramöcsem. Ha jól 
érezte magát nálunk, liât nézzen ki máskor 
is. Mindig igaz szívességgel latjuk. Jó éjszakát.

Én még utána néztem egy darabig, a 
hogy ott ment a fák között. Látszott a járá­
sán, a tartásán, hogy tudja, érzi, hogy itt ő
az ur.

Neki van a legszebb birodalma itt a
szabad természetben.

És a mig néztem, valami irigység féle
szállta meg a lelkernet.

Irigyeltem ezeknek az embereknek az 
egyszerűségét, a boldogságát. Szerettem volna 
visszafordulni hozzájuk, s oda mondani nekik, 
hogy itt maradok, itt élek köztük.

Pár úgy lehetne! De nekem mennem 
kell. Már a hold halavány lénye is elő-elő 
csillámlik a fák lombjai között. Este van már.

Mikor az erdő leiére értem, hát akkor 
kezdtek éppen harangozni a faluban.

Megálltam. Levettem kalapom s úgy 
hallgattam az estharang*zót.

Aztán sietve indultam haza.
Mikor haza értem, már vártak ram. 

Pirongattak, hogy egész nap elmaradtam.

zátartozói, a hatóság intézkedett a lakás le­
zárása és a gyámhatóság felügyelete iránt. Az 
elhunvt —  kit hatvanéves korában ért el a . 
hirtelen halál —  Pécsett mint tanító kezdte 
meg működését, majd a tanítói pályát oda­
hagyva a kereskedelemnek élt, volt zálogüziete 
is s szorgalma és szigorú gazdálkodása folytán 
csakhamar a pénzemberek sorába küzdötte fel 
magát s mint ilyen lett a Hitelintézet igazga­
tója, melynek szolgálatában érte el ma a hir­
telen halál. Most az intézeti házon gyászlobogó 
hirdeti a veszteséget, mely halálával érte a 
pénzintézetet.

— (Pályásatok .) A szigetvári járás­
bíróságnál egy jegyzői és egy aljegyzői állás 
van üresedésben. Pályázatok két hét alatt 
adandók be a kaposvári törvényszék elnö­
kéhez.

— (H arc a pécsi püspökségért.)
A N. W. T.-nak írják Pécsről a következőket : 
Püspöki székünk még mindig árva és bár né­
hányszor hirdették már betöltését, Dulánszky 
utódját még a mai napig sem nevezték ki, 
sőt a jelöltre nézve sincs még megállapodás 
Újabban erős áramlat érvényesül Majláth Gusz­
táv, a fiatal erdélyi püspök érdekében, a ki­
nek anyja Baranya vármegyében és Pécsett 
is jószágokkal bírván, fiát szívesebben látná 
a pécsi püspöki széken, mint egyebütt. Mint 
az itteni papság körében hírlik, Majláth grófné 
több befolyásos arisztokratán kívül Vaszary 
hercegprimást is megnyerte tervének. VIassies 
miniszter azonban inkább Fraknói jelöltségét 
tartja fenn és ily értelemben referált a ki­
rálynak is legutóbbi bécsi kihallgatása alkal­
mával. Az uj püspököt a királynak Baranya 
varmegyében, szeptember közepén teendő lá­
togatása előtt, okvetlenül ki fogják nevezni.

— (Agyonzúzta a föld. Kővugó- 
Szőlösün Szerencseden halállal műit ki K u reil 
István kőbányamunkás. A Piacsek féle kő­
bányában dolgozott s egyszerre rázuhant a 
föld, mely egészen eltemette. Az egyméternyi 
földtömeg es köhalmaz alól mikor kiásták,

■ ■■■■■■— ■ !.. «  laiMi — ■■■■■■■■■■ » ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ » , ■  ■■■■■■■■, ■■■

Én meg elmondtam, hogy hol —  merre 
jártam. Elmondtam, hogy az erdészeknél is 
voltam.

Ezt már nem hagyták szó nélkül. Az 
öreg cseléd, a Juli néni mosolyogva szólt oda 
az édes anyámnak.

—  Édes asszonyom, hát most már ér­
tem, hogy miért jár az urli annyit az erdőre. 
Az a szép virágszál csalogatja. Ugy-e édes 
lelkem, úgy van V

Hát persze, hogy ráhagytam az öregre. 
Csak mikor magain maradtam újra, akkor 
éreztem, hogy mennyire nem volt igaza az 
öreg cselédnek.

Nem az a virágszál csalogat engem oda 
az erdőbe, hanem egy másik.

Egy halaványarcu, szöghaju leánynak az 
emléke kerget oda az erdőbe, hol magam 
lehetek és úgy elgondolhatom, hogy milyen 
édes boldogság volna is az, ha az a leány 
onnan a nagy városból idejönne velem ebbe 
a kis taluba.

Itt majd megtanulna szeretni igazán, itt 
majd megtanulná megbecsülni a szerető szi­
veket. Hisz itt minden erre tanit . . .

De már magasan jár a göncül szekere. 
Későre jár az idő. Nyugalomra hív minden . . .

Csend van a tahiban, nyugodalmas, bé­
kessége* csend.

Csak a tücskök eirpelése hallatszik, 
meg nagy néha egy-egy házőrző eb vakkantja 
el magát valami gyanús neszre . . .

Göndör Sándor.
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m é g  v o l t  b e n n e  é le t ,  d e  m é g  o t t  a  h e l y s z í n é n  I k a s s z a  n é lk ü l  — ú g y  s e m  v e h e t i  s e m m i  h a s z -  
k i s z e n v e d e t t .  A  s z e r e n c s é t l e n  h a lá l la l  k i m ú l t  I n u k a t .
m u n k á s  f ia ta l  ö z v e g y e t  és  h á r o m  k is  l e á n y k á t  
h a g y o t t  h á t r a ,  k ik  m o s t  m u n k a k e r e s ő  n é l k ü l  
a  l e g n a g y o b b  n y o m o r n a k  n é z n e k  e l é b e .

— (A  Ferencrendiek köréből.)
A  F e r e n c r e n d i  s z e r z e t  s ik ló s i  r e n d h á z á b ó l  
Rasztics  H á l á é i  P é c s r e  h e l y e z t e t e t t  á t  h i t o k ­
t a t ó i  m in ő s é g b e n ,  M a u g e r  V i l m o s  p e d i g  N a g y ­
a t á d r a  s e g é d l e l k é s z k é n t .  F r id r ic h  K á l m á n  
M á r i a g v f i d r ő l  S i k l ó s r a  m e n t  s e g é d l e l k é s z i  m i n ő ­

s é g b e n .
-- (Sztrájkoló téglamunkások

Pécsett.) A z  ó b u d a i  t é g l a m u n k á s  s z t r á j k  
a l k a l m á b ó l  m i n t e g y  ö t v e n  t é g l a m u n k á s  l e j ö t t  I b a j t  n e m  o k o z o t t .
P é c s r e .  V e z e t ő i k  e l ő b b  l e v é l b e n  k e r e s t é k  m e g

(F e lfo rdu lt kocsi.) M a  r e g g e l  
a  f e l s ő h a v i  B o l d o g a s s z o n y - u t c á n  k ö n n y e n  v é g ­
z e t e s s é  v á l h a t ó  b a l e s e t  t ö r t é n t .  Csik M ih á l y ,  
ka tád f 'a i  i l l e t ő s é g ű  f u v a r o s ,  j ö t t  l e f e l é  a z  u t c á n  
k o c s i j á v a l  ; d e  —  ú g y  lá t s z ik  —  n e m  v i g y á ­
z o t t  e l é g g é  a  l o v a i r a ,  m e r t  a z o k  e g y s z e r r e  
c s a k  v a l a m i t ő l  m e g b o k r o s o d t a k  é s  k e z d t é k  
r o h a n v a  r a g a d n i  t o v a  a  k o c s i t .  E g y e t  z ö k k e n t  
a z  a z t á n  és  e g y  f o r d u l ó n á l  n e m  m e g ,  h a n e m  
f e l f o r d u l t .  A  g a z d a ,  s z e r e n c s é r e ,  c s a k  c s e k é l y  
s é r ü l é s e k e t  s z e n v e d e t t  s i g y  a  k o c s i  f e l f o r d u ­
lá sa  a  k e r e k e k b e n  t ö r t é n t  k á r o n  k i v ü l  m á s

— (Kardos menyecske ) T e g n a p  
e s t e  t i z  ó r a  t á j b a n  h a n g o s  k i a b á lá s  v e r t e  fel 
a  Z s o l n a y - u t c a  c s e n d j é t ,  m e l y e n  —  h o g y  s 
h o g y  n e m  —  ké t  e g y m á s  i r á n t  r é g e n  h a r a g o t  
t á p l á l ó  e m b e r  t a l á l k o z o t t .  A z  e g y i k  f ia ta l  a s z -  
s z o n y  v o l t , a  m á s ik  m e g l e t t  f é r f i  é s  m é g i s  
ú g y  e s e t t  a  s o r a ,  h o g y  a  f é r f i  a l i g  j u t o t t  s z ó ­
h o z  s c s a k  a  m e n y e c s k e  v o l t  r a j t a ,  h o g y  m i ­
n é l  j o b b a n  m e g h á b o r i t s a  a  c s e n d e s  u t c a  n y u ­
g o d a l m á t .  S ő t ,  m i k o r  a  s z a v a k k a l  b e t e l t ,  a 
t e t t l e g e s s é g e t  is m e g p r ó b á l  fa  s e g y p á r s z o r  
é r i n t k e z é s b e  h o z t a  a  k a c s ó i t  a  f é r f i  a r c á v a l .  
E z  e r r e  k e r e k e t  o l d o t t ,  á l l í t ó l a g  a z é r t ,  m e r t  
fé l t ,  h o g y  n a g y o n  m e g  t a l á l j a  ü tn i  a z  a s s z o n y t ,  
h a  v i s s za ü t i .  A z  ö s s z e s e r e g l e t t  k i v á n c s i  n é p  

(A  gazda kára.) Szösz J á n o s ,  I m o s t  a z t  v á r j a ,  m i k o r  i d é z ik  m e g  ő k e t  t a -  
m o h á c s i  l a k o s t  n a g y  k á r  é r t e  a  n a p o k b a n .  I n u k u l  a  j á r á s b í r ó s á g h o z  e b b e n  a  fu r a  v e r e k e -  
K é t  l o v á r ó l ,  t e h e n é r ő l  és  h a t  s e r t é s é r ő l  a l l i t -  ! d é s i  ü g y b e n .

a  h e ly b e l i  t é g l a g y á r o s o k a t  s a  m e g e g y e z é s  
u tán  le  is j ö t t e k  a  m u n k á s o k ,  h o g y  d o l o g b a  
á l l j a n a k ,  m e r t  i t t  v o l t  m u n k a  s z á m u k r a  e l é g .  
A l i g  d o l g o z t á k  a z o n b a n  á t  a  m ú l t  h e t e t ,  r ö g ­
t ö n  k iá l l t a k  a  m u n k á b ó l  s m a  —  a z  ő  b u j -  
t o g a t á s u k  f o l y t á n  —  a z  a  v e s z é l y  f e n y e g e t ,  
h o g y  a  h e l y b e l i  t é g l a m u n k á s o k  is e l k e z d e n e k  
s z t r á jk o ln i .  A j á n l j u k  a z  i z g a t ó k a t  a  r e n d ő r s é g  
f i g y e l m é b e  ; a z  ö  f e l a d a t a  m o s t  m á r ,  h o g y  a z  
e l é g e d e t l e n k e d ő  i d e g e n e k e t  —  ha  m á r  n e m  
a k a r n a k  a  k i k ö t ö t t  m u n k a b é r é r t  d o l g o z n i  —  
s z é p e n  e l t á v o l í t s a  a  v á r o s b ó l ,  h o g y  n e  h i n t ­
h e s s é k  e l  a  h e l y b e l i  t é g l a m u n k á s o k  k ö z ö t t  is 
a  s z t r á jk  m a s z l a g j á t .

t a t o t t  ki j á r l a t o k a t  s a z o k a t  a  p é n z t á r c á j á b a  
te t t e ,  a z  a b b a n  l e v ő  ö t v e n  f o r in t  k é s z p é n z  
m e l l é .  M ik o r  h a z a é r t ,  a  p é n z t á r c á t  n e m  t a ­
lá l t a  s e h o l ;  a z  s z ő r in s z á l á n  e l tű n t  a  z s e b é b ő l .  
H o g y  e l l o p t á k - e ,  v a g y  e l v e s z t e t t e ,  a z t  m a g a  
s e m  tu d ja  a  k á ro s ,  a k i  a z  e s e t e t  b e j e l e n t e t t e  
a  s z o l g a b i r ó s á g n a k ,  ho l  m e g t e t t é k  a z  i n t é z ­
k e d é s e k e t ,  h o g y  a z  e l tű n t  p é n z t á r c a  v a l a h o g y  
m e g k e r ü l j ö n ,  d e  a  —  t a r t a l m á v a l  e g y ü t t .

— Járvány hírek.) M íg  a  r a g a d ó s  
s z á j  és  k ö r ö m f á j á s  m o s t  m á r  v é g l e g  m e g s z ű n t  
m e g y é n k b e n ,  s ő t  a  s z o m s z é d o s  T o l n a  és  S o -  
m o g y v á r m e g v é k b e n  s e m  pu sz t i t  t ö b b é ,  a d d i g  
a  s e r t é s v é s z  m e g  e g y r e  t e r j e d .  —  M a  is k é t  
k ö z s é g b ő l  j e l e n t e t t é k  a z  a l i s p á n i  h i v a t a ln a k ,  
h o g y  a  s e r t é s e k  k ö z ö t t  f e l l é p e t t  a  s e r t é s v é s z .  
E z e k  p e d i g  D á rd a  és Vörösm art, a  m e l y  k ö z ­
s é g e k  h a t á r a  e n n é l f o g v a  a l i s p á n i  r e n d e l e t t e l  
k i v i t e l i  t i l a l o m  a la  h e l v e z t e t e t t .
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—  ( R a b l ó g y i l k o & s & g ;  S z l a v ó ­
n i á b a n )  M i  k ie s  M a r j á n  s o p j e i  j ó m ó d ú  fü ld -  
m t i\ e s t  f u v a r o s a  A n t a l o v i c  J o c ó  a z  e r d ő b e n  
m e g g y i l k o l t a  s a  b r a j e v i n a i  e r d ő  s ű r ű j é b e n  
e l r e j t e t t e ,  3 0  f o r in t j á t  p e d i g  e l r a b o l t a .  A  b í r ó ­
s á g  t e g n a p e l ő t t  a  h e l y s z í n é r e  m e n t ,  a  h o l  m e g  
is ta lá l t á k  a  s z e r e n c s é t l e n  e m b e r  s z é t m a r c a n ­
g o l t  h o l t t e s t é t .  A  fél k e z e  m á r  e g é s z e n  h i á n y ­
z o t t ,  v a l ó s z í n ű l e g  k ó b o r  k u t y á k  e t t é k  m e g .

— (Előm unkálati engedély.) A
k e r e s k e d e l m i  m in i s z t e r  Otócska G é z á n a k  é s  
H orváth  I s t v á n  m é r n ö k n e k  P é c s t ő l — B o n y h á d i g ,  
i l l e t v e  G y ü n k i g  és  M o h á c s i g  v e z e t e n d ő  h e l y i ­
é r d e k ű  v a s ú t v o n a l r a  a z  e l ő m u n k á l a t i  e n g e d é l y t  
e g y  é v r e  m e g h o s s z a b b í t o t t a .

—  ( E l v e s z e t t )  a z  I n d ó h á z - u t c á t ó l  a  
s z i g e t i - o r s z á g u t i g  t e r j e d ő  u tó n  e g y  c s o m ó  W e r t -  
h e im - k a s s z a k u l c s .  A  b e c s ü l e t e s  m e g t a l á l ó  a d j a  
á t  a  r e n d ő r s é g n é l ,  m i v e l h o g y  a  k u l c s o k n a k  —

— (K izsebelt asszony )  A  m á r
m e g s z o k o t t  m ó d o n  l o p t a  m e g  v a l a m i  e n y v e s  
k e z ű  j ó m a d á r  m a  d é l e l ő t t  F e jes  J o a c h i m n é ,  
n é m e t ü r ü g h i  l a k o s n ő t .  A z  a s s z o n y  b e j ö t t  
P é c s r e ,  h o g y  b e v á s á r l á s o k a t  t e g y e n  s a  z s e ­
b é b e  te t t  ő t  f o r in t o t .  J á r t  a  p i a c o n  is, b o l ­
t o k b a n  is s a  m i k o r  v é g r e  e g y i k  h e l y e n  f i z e t ­
ni a k a r t ,  n e m  t a lá l t a  z s e b é b e n  a  p é n z t á r c á j á t ,  
m e l y b e n  a  p é n z e  v o l t .  El n e m  v e s z t h e t t e ,  a 
m in t  á l l í t j a ,  h a n e m  v a l a k i n e k  k i  k e l l e t t  l o p n ia  
a  z s e b é b ő l .  H o g y  ki v o l t  a z  i s m e r e t l e n  z s e b ­
t o l v a j .  m o s t  a z  i r á n t  indu l  m e g  a n y o m o z á s ,  
a  m e l y  a z o n b a n ,  h o g y  e r e d m é n y r e  v e z e t - e ,  
a z  m é g  n a g y o n  k é t s é g e s .

— (Betörés. C s ü t ö r t ö k r ő l  p é n t e k r e  
v i r r a d ó  é j j e l  b e t ö r t e k  B a b a r c o n  K i i n g e r  I g n á c  
k e r e s k e d ő  b o l t j á b a ,  a  h o n n a n  n e h á n y  a r a n y ­
g y ű r ű t ,  e g y  z s e b ó r á t  l á n c c a l  s 3 0  í r t r n

p é n z »  e l l o p t a k .  E l v i t t é k  K i i n g e r n e k ,  ú g y n e v e z e t t  
r adósok könyvetu , h o g y  í g y  a z  a d ó s o k  m e g ­
m e n e k ü l h e s s e n e k  a z  a d ó s s á g  v i s s z a f i z e t é s é n e k  
k ö t e l e z e t t s é g é t ő l ,  A  l o p á s t  a  h e l y s z í n n e l  i s m e ­
r ő s  e g y é n e k  k ö v e t h e t t é k  e l .

— (Leégett gabona.) S z a j k ó n  a  
n a p o k b a n  lle rg cn rö d cr  I s t v á n  s z ő r ű j é n  e l é g e t t
2000  r a k á s  g a b o n a  a  c s é p l ő s z e k r é n y n y e l  e g y ü t t ,
a z  a la t t ,  m i g  e b é d e ln i  v o l t a k  a  m u n k á s o k .

— (Autonóm iai választás.) A
p é c s - b á n y a t e l e p i  p l é b á n i a  t e r ü l e t é n  t e g n a p  e s t e  
f e j e z t é k  b e  a  k a lh .  a u t o n ó m i a i  k é p v i s e l ő r e  
v a l ó  s z a v a z á s t .  S z a v a z o t t  ö s s z e s e n  54*0 v á ­
l a s z t ó  é s  p e d i g  531  E r r e t h  J á n o s r a  é s  9  M a j -  
l á th  L á s z l ó  g r ó f r a .  —  M o s t  m á r  P é c s  v á r o s á ­
n a k  m i n d  a z  ö t  p l é b á n i á j á b a n  m e g t ö r t é n t  a  
s z a v a z á s ;  s z a v a z o t t  e b b e n  a z  ö t  p l é b á n i á b a n  
ö s s z e s e n  3 0 8 3  s z a v a z ó ,  m é g  p e d i g  3 0 6 4  E r ­
r e t h  J á n o s r a ,  7 K a r d o s  K á l m á n r a  és  12 M a j -  
l á th  L á s z l ó  g r ó f r a .

— (Boldog álom ) é s  m é g  b o l d o g a b b  
v a l ó .  E g y  s z é p  p é c s i  l e á n y k a  v é l e t l e n ü l  m e g ­
á l m o d t a ,  h o g y  a z  a  c s in o s  f i a t a l  e m b e r ,  a k i ­
n e k  n e m c s a k  d e l i  t e s t a l k a t a ,  h a n e m  e l e g á n s  
v i s e l k e d é s e ,  ső t  f i n o m ,  u d v a r i a s  m a g a t a r t á s a  
is  a  t u l a j d o n a i ,  m e g k é r t e  a  k e z é t .  N e m  á l l ­
h a t t a  m e g ,  h o g y  á lm á t  n e  k ö z ö l j e  m á s o k k a l  ; 
d e  m e g  m á s o k  s e m  a d t á k  t o v á b b  a z  á l o r a h i r t  
a  n é lk ü l ,  h o g y  h o z z á  n e  f ű z t é k  v o l n a  a z t  a  
c s e k é l y k e  i r i g y  m e g j e g y z é s t :  » m e r t  b i z o n y
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s z e r e l m e s  b e lé .  « E s  e l j u t o t t  v é g ü l  a  b o l d o g  
á l o m  h i r e  e g é s z  a  f ia ta l  e m b e r i g ,  a k i  —  a  
n e m e s  v o n z a l m a t ,  a z  i g a z i  é r d e m e t  j u t a l m a ­
z a n d ó  —  e g y  p i l l a n a t i g  s e m  h a b o z o t t ,  h a n e m  
t ü s t é n t  e l f u t o t t  a  s z é p  l e á n y k a  l a k á s á r a  és  —  
m i n t  i l l ik  —  a n n a k  s z ü l e i t ő l  m e g k é r t e  a  k e ­
z é t .  É s  m o s t  a  k é t  f ia ta l  s z í v  b o l d o g  v a l ó r a  
é b r e d e t t ,  s o t  a  s z ü l ő k  is ö r v e n d t e k  n e k i ,  m e r t  
» e g y s z e r i  l á t á s ,  r ö v i d  u d v a r l á s *  u tá n  é d e n i  
s z e r e l e m  k ö v e t k e z i k  a  h á z a s é l e t b e n .

—  (R öv idü lnek  a napok.) A z
id é n  m é g  n y á r  s e m  v o l t ,  c s a k  e s ő s  n a p o k  
v o l t a k .  —  F ü r d ő  i d é n y r ő l  s z ó  s e m  l e h e t e t t ,  
e g y - k é t  n a p r a  t e r j e d ő  k i r á n d u l á s t  s e m  l e h e t e t t  
m e g t a r t a n i  s  m á r  r ö v i d ü l n e k  a  n a p o k .  H a r ­
m i n c h a t  p e r c c e l  r ö v i d e b b  m a  a  n a p ,  m i n t  
v o l t  j u n i u s  2 1 - i k é n ,  a  m i k o r  t u d v a l e v ő ­
l e g  l e g r ö v i d e b b  v o l t  a z  é j  é s  l e g h o s s z a b b  v o l t  
a  n a p .  E  h ó  v é g é n  m á r  c s a k n e m  e g y  ó r á v a l ,  
5 4  p e r c c e l  l e s z  r ö v i d e b b  a  n a p ,  a  né lkü l ,  
h o g y  a  n y á r  ö r ö m e i b e n  r é s z ü n k  l e t t  v o l n a .  A  
n a p t á r  s z e r i n t  a  k á n i k u l a  m e g k e z d ő d i k .

— (A  kataszter köréből.! l iá n -
gos D e z s ő ,  s ik l ó s i  b e t é t s z e r k e s z t ő  d i j u o k  N a g y -  
V á r a d r a  b e t é t s z e r k e s z t ö  s z a k d i j n o k k á  k i n e ­
v e z t e t e t t .

—  (A  ga z iak  ügyeim ébe.) A
m o s t a n i  a r a t á s i ,  i l l e t v e  c s é p l é s i  i d é n y b e n  a  
r e n d ő r k a p i t á n y s á g  f i g y e l m e z t e t i  m i n d a z o n  g a z ­
d á k a t ,  k i k n e k  b i r t o k a i  a  v a s ú t  m e n t e n  v a n ­
n a k ,  h o g y  s e  k a l a n g y á k a t ,  s e  k a z l a k a t  n e  
r a k a s s a n a k  a  v a s ú t  m e n t é n  f ö l d j e i k e n ,  m e r t  
a z o k  g y a k r a n  ki v a n n a k  t é v e  a n n a k  a  v e s z e ­
d e l e m n e k ,  h o g y  a  v o n a t o k  m o z d o n y a i b ó l  
s z i k r a  p a t t a n  r a ju k  e s  a  t ű z  m a r t a l é k á v á  l e s z ­
n e k .  T a n á c s o s  há t  m in é l  t á v o l a b b  r a k a t n i  a  
k a z l a k a t  a va sú t  m e n t é t ő l ,  h o g y  n e  l e g y e n  a  
f ö l d  t e r m é s e  i l y e n  v e s z e d e l e m n e k  k i t é v e .

—  (A  pomádé.) P is t i  u r ,  a k i  g a v a l ­
l é r  é s  j e l e s  n ö v e n d é k e  a k i s d e d o v o d á n a k ,  a  
n a g y o k  t á v o l l é t é b e n  s z e r e t  k ö r ü l n é z e g e t n i  a  
h á z b a n .  K i h ú z z a  a z  é j j e l i  s z e k r é n y e k  f i ó k ja i t ,  
b e l e s z a g o l  a z  ü v e g e k b e ,  a m e l y e k e t  a  s z e k r é n y  
t e t e j é r ő l  s z e d  le ,  n é m e l y  t é g e l y e k b ő l  z s í r t  k e n  
a z  a r c á r a ,  a m e l y e t  a z t á n  g o n d o s a n  b e h in t  
r i z s p o r r a l  a  m a m a  s k a t u l y á j á b ó l ,  k ö r m e i t  f o g ­
p a s z t á v a l  d ö r z s ö l i  f é n y e s r e  s e z e n k ö z b e n  n é h a  
t á j é k o z a t l a n s á g a  m i a t t  o l y a n  k a l a m i t á s o k b a  
k e v e r e d i k ,  a m i k b ő l  k i b o n t a k o z n i  b a j o s .

M a  r e g g e l  f ö l t e t t  k a l a p p a l  m e n t  b e  a z  
a n y j á h o z .  A  m a m a  r á s z ó l o t t  :

—  P i s t i ,  v e d d  l e  a  k a l a p o d a t .
—  N e m  l e h e t ,  m a m á m .
—  M i é r t  ?
P i s t i  u r  k is s é  e l t é r t  a  t á r g y t ó l  és  e g y  

ü v e g r e  m u t a t o t t  a z  a b l a k  p á r k á n y á n .
—  M i  v a n  a b b a n ,  p o m á d é  ?
—  N e m ,  e n y v .
—  Ú g y ?  . . .
—  N o  m o s t  m á r  v e d d  le  a  k a l a p o d a t .
—  N e m  le h e t .  A b b ó l  a z  ü v e g b ő l  v e t t e m  

p u m á d é t ,  h o g y  m e g k e n j e m  a  h a j a m  s a z ó t a  
n e m  a k a r  l e j ö n n i  a  f e j e m r ő l  a  k a la p .

A  P i s t i  u r  f e j é n ,  m i k o r  e  s o r o k a t  Í r ju k ,  
m a r  a  m á s  'd i k  rú d  s z a p p a n  d o l g o z i k ,  d e  a z é r t  
m é g  m i n d i g  r a g a d  r a j t a  a  p o m á d é .
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— (Dal a gyaloglásról.) E g y  h o n ­
v é d f ő h a d n a g y  o l y a n  c i p ő s a r k o t  t a lá l t  fe l .  a m i  
l é n y e g e s e n  m e g  f o g j a  v á l t o z t a t n i  a  v i l á g  s o r j á t .  
E z u t á n  tu d n i i l l i k  a  m i l l i o m o s o k  t ö r n i  f o g j á k  
m a g u k a t  a z é r t  a  g y ö n y ö r ű s é g é r t ,  h o g y  g y a l o g  
j á r h a s s a n a k  s o l y a n  k ö z ö n s é g e s s é  v á l i k  a z  
é l v e z e t e k  s o r á b a n  a  k o c s i k á z á s ,  h o g y  c s a k  
é p p e n  a  l e g s z e g é n y e b b  s o r s ú  n é p o s z t á l y  él 
majd v e l e .  A z  u j c i p ő s a r o k ,  a m e l y e t  f e l t a l á l ó j a  
L ö d e r e r  B é l a  h o n v é d f ö h a d n a g y  t e g n a p  m u ­
ta t o t t  b e  a z  é r d e k l ő d ő  g y a l o g o s k a t o n a  p a j ­
t á s o k n a k  é s  n é h á n y  h i r l a p i r ó n a k ,  a r r a  v a ló ,  
h o g y  ak i  j á r  r a j t a ,  r ie f á r a d j o n  ki,  m in t  e d d i g  
k ö z ö n s é g e s e n  . . . L á g y a n  r i n g a t j a  a  g y a l o g l ó t ,
s z ö r n y e n  e g y s z e r ű  a  s z e r k e z e t e ,  e g y s z e r ű b b  
m é g  a  K o l o m b u s  t o j á s á n á l  is .  E g y  r u g ó  a z  
e g é s z ,  a m e l y r e  a z  e m b e r  m i n d e n  l é p é s n é l  r á ­
t a p o s  a  s a r k ú v a l  s a m i  s e g í t s é g é r e  v a n  a  
k ö v e t k e z ő  l é p é s b e n .  A  t a l á l m á n y ,  h o g y  h a  a 
g y a k o r l a t b a n  p r a k t i k u s n a k  b i z o n y u l ,  n e m  r o m ­
lik el g y o r s a n ,  n e m  k e r ü l  s o k b a ,  s o k  v e r e j -  
t e k e t  t a k a r é k o s k o d i k  m e g  a  l e v é l h o r d ó k n a k ,  
h o r d á r o k n a k ,  d e  k ü l ö n ö s e n  a  k a t o n á k n a k ,  a  
kik e z u t á n  h a t  ó r a i  m a r s  u t á n  n e m  v á g j á k  
le m a g u k u t  h a l á l r a  f á r a d t a n  a  l ö ld r e ,  h a n e m  
c i g á n y  u tá n  n é z n e k ,  h o g y  e g y  k is  b á l t  c s in á l ­
ja n a k .  A  t a l á l m á n y  i r á n t  m á r i s  é r d e k l ő d i k  a  
h o n v é d e lm i  m i n i s z t é r i u m  s k ö n n y e n  m e g e s -  
het ik .  h o g y  v a l a m i  k is  f r is s  p é n z  u tá n  n é z n e k  
és uj s a r k o t  s z e g e z n e k  fe l  a  —  r é g i  b a k k a n -  
c s o k ra .

- (Az uj fészek.) S z á m o s  h ó n a ­
p o k ig  t a r t ó  k a l a n d o s  v á n d o r l á s  és  r o m a n t ik u s  
s z e r e l e m  u tán ,  ú g y  l á t s z ik ,  h o g y  v é g l e g  m e g ­
t e le p s z ik  C h i m a y  h e r c e g n ő .  T u d j a  I s t e n ,  ta lá n

c s a l á d o t  a k a r  a la p í t a n i .  M in t  B o z e n b ő l  í r já k .  
M e r á n  k ö z e l é b e n  v i l l á t  v e t t  s a  t e l e t  o t t  f o g j a  
t ö l t e n i  l u g ó  J a n c s i v a l ,  a k i t  m é g  m in d i g  n e m  
unt m e g .  D e  a  p u b l i k u m  m á r  k e z d i  u n n i  ő k e t .

(A  pápa és az egyházi zene.)
X I I I .  L e ó  p á p a  a z  e g y h á z i  z e n e  t e r é n  ig en  
n a g y s z a b á s ú  é s  r e n d k í v ü l i  r e f o r m o k  é l e t b e l é p ­
t e t é s é t  t e r v e z i .  A  v a t i k á n i  k ö r ö k b e n  e l t e r j e d t  
h í r e k  s z e r in t  a z  uj s z a b á l y z a t  i g e n  s z i g o r ú  
lesz .  A  n ő k  t o v á b b r a  is k i t i l t a tn a k  a z  é n e k ­
k a r o k b ó l ,  k i t i l t j á k  a z o n b a n  a z e n e k a r b ó l  a  h e ­
g e d ű t  is, a  m e l y e t  a  p á p a  é r z é k i  é s  p r o f á n  
h a n g s z e r n e k  m o n d .

-  (A boldog tibeti nők.) E g y
a n g o l  u t a z ó n ő  é r d e k e s  f e l o l v a s á s t  t a r t o t t  a  
n a p o k b a n  L o n d o n b a n  a  t ib e t i  n ő k r ő l ,  a  k ik  
k o r á n t  s in c s e n e k  a b b a n  a z  e l n y o m o t t  h e l y ­
z e t b e n ,  m in t  a  t ö b b i  k e le t i  o r s z á g o k  a s s z o ­
n ya i .  M i g  a  s z o m s z é d o s  o r s z á g o k b a n  a s o k -  
n e jü s é g  v a n  n a p i r e n d e n ,  a d d i g  a t ib e t i  n ő k  a  
s o k f é r jü s é g  h ív e i .  És  a  t ib e t i  n ő k  n a g y o n  is 
é ln e k  e z e n  s z a b a d s á g u k k a l ,  e g y - e g y  h ö l g y  
e g é s z  f é r f i h á r e m e t  t a r t  f en n .  A  j á m b o r  t i b e t i  
f é r f ia k  n e m  a l k a l m a t l a n k o d n a k  é l e t p á r ju k n a k  
h o lm i  f é l t é k e n y s é g i  j e l e n e t e k k e l ,  h a n e m  s z é ­
p e n  m e g e g y e z n e k .  R e n d e s e n  c s a k  e g y  fé r j  
t a r t ó z k o d i k  a  h á z i  t ű z h e l y n é l ,  a  t ö b b i  k e r e s ­
k e d v e ,  h á z a l v a  j á r j a  b e  a  s z o m s z é d  o r s z á g o ­
ka t ,  —  p o n t o s a n  s z á m o t  t a r t v a  a r r a  a z  i d ő ­
p o n t r a ,  a  m i d ő n  té r j i  k ö t e l e s s é g e i  —  h a z a  
s z ó l í t j á k .  A z  a n g o l  u t a z ó n ő  n e m  g y ő z i  m a ­
g a s z t a ln i  a  t i b e t i e k  n o t i s z t e l e t é t ,  h o l  a  n ő k  
b á n t a l m a z á s a  v a g y  m e g s é r t é s e  h a l l a t la n  d o ­
lo g .  E z  a  k ö r ü l m é n y  b á t o r í t o t t a  ö t ,  m in t  f ia ta l

n ő t  a r r a ,  h o g y  a  t i b e t i  s i v a t a g o k a t  e g y e s -  
e g y e d ü l  b e u t a z z a .  A z  e g é s z  u t a z á s  s i m á n  
f o ly t  l e ,  a  l e g k i s e b b  k a l a n d  n é lk ü l .

— (Kedélyes leszámolás.) H e i e r  
I g n á c  M a j s a  k ö z s é g h e z  t a r t o z ó  a d o r j á n p u s z t a i  
l a k o s n a k  H o r v á t h  M i h á l v  é v e k e n  á t  k a n á s z a

m

vo l t .  N a g y  t i s z t e s s é g  m in d e n e s e t r e ,  d e  m i n t h o g y  
H o r v á t h  p u s z t á n  e b b ő l  m e g é ln i  n e m  t u d o t t ,  
a  b é r é t  i s  k ö v e t e l t e .  H e i e r  u r a m  a z o n b a n  —  
ú g y  g o n d o l k o d v á n  b i z o n y n y a l ,  h o g y  k a n á s z a  
t a r t s a  s z e r e n c s é j é n e k ,  h a  n á la  s z o l g á lh a t ,  —  
H o r v á t o t  —  e  s z e r i n t e  v a k m e r ő  k ö v e t e l é s  
m ia t t  —  a r c u l  a k a r t a  ü tn i .  —  A z o n b a n  e z  
s e  v o l t  r e s t ,  s a k ö z t ü k  t á m a d t  n é z e t e l t é r é s t  
ú gy  e g y e n l í t e t t e  ki,  h o g y  a  n á l a  l e v ő  b a l t á v a l  
—  a  p o f o n t  m e g e l ő z v e  —  f e j e n  v á g t a  H e i e r t ,  
a  k in e k  m o s t  s o k á i g  l e s z  a l k a l m a  g o n d o s k o d n i  
a z o n  a  v a l ó b a n  h a l l a t l a n  v a k m e r ő s é g e n ,  h o g y  
a  c s e l é d e k  m a  m á r  —  r é g e n  k i j á r ó  —  b é r ü ­
k e t  k ö v e t e l n i  is m e r i k .

Ezüst és chinaezüst é t s z e r e k ,  g y ű ­
rű k ,  ó r á k .  m o n o g r a m m o k  m e ^ v é s c s é t ,  m i n ­
d e n n e m ű  v é s n ö k i  m u n k á t ,  b é l y e g z ő k ,  p e ­
c s é t n y o m ó k  é s  k a u t s u k - h é l y e g z ő k  k i á l l í t á s á t  
m e g l e p ő  s z é p e n  é s  j u t á n y o s á n  m e g s z a m i t v a  
v é g z i  S e h ö n w a l d  I m r e  v é s n ö k  é s  é k s z e r é s z  
P é c s e t t ,  K i r a l y - u t c a  H a t t y ú - é p ü l e t .

Művészei, ircdaiom.
O  l  J i d ő k .  A  hé t  a k t u a l i t á s a i r ó l  s z á m o s  

k é p e t  lá tu n k  a z  L j  I d ő k  l e g u t ó b b i  s z á m á b a n .  A z  
o b s t r u k c i ó  és  A n d r é e  é s z a k s a r k i  ú t j a  e g é s z  
s o r  i l l u s z t r á c i ó v a l  v a n  e b b e n  a  s z á m b a n  b e ­
m u t a t v a .  T ö b b  e g y é b  j ó l  s ik e rü l t  k é p  t a r -
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V a g y  n e m  é l e s e b b - e  a z  i f jú  k a r d j a ,  h a  a z t  k e d v e s e  
kö t i  o l d a l á r a  ; n e m  b u z d i t ó b b - e  a  l o b o g ó ,  h a  a z t  e g y  
k e d v e s  h ö l g y  n y ú j t j a  a  h a r c o l ó n a k  ; n e m  j u t a l m a z ó b b - e  
a b o r o s t y á n ,  h a  n ő  k e z e  tűzi  a z t  a  g y ő z ő  h o m l o k á r a  ? 
É le s e b b  a k a r d ,  b u z d i t ó b b  a  z á s z l ó ,  j u t a l m a z ó b b  a  b o ­
r o s t y á n ,  h a  g y e n g é d  k e z e k  n y ú j t j á k  a z t ,  —  c s a k  a z o k  
tu d n ak  b u z d í t a n i ,  c s a k  a z o k  j u t a l m a z n i ,  k i k é r t  m é g  a  
halá l  is é d e s  ; é s  e  h a t a l o m  : a  n ő i  szív , a  v a r á z s e r ő  : a  
s z e r e l e m .

K é r d e z z é k  m e g  a  d e r m e s z t ő  é s z a k  z o r d  l a k ó j á t ,  
a v a g y  a  l e g t o r r ó b b  é g a l j  n a p b a r n i t o t t a  l iâ t  —  i s m e r ik  e  
h a ta lm a t ,  tu d ja k  m i  a  n ó ,  és  m i r e  k é p e s  a  s z e r e l e m .

E z é r t  s o r o l j a k  a  n ő k e t  a z  é g i  l é n y e k  k ö z é .  B o c c a c i o  
a n g y a ln a k  n e v e z i  k e d v e s é t ,  P e t r á i c a ,  m in t  a z  a n g y a l o k  
a n g y a lá t  é n e k l i  m e g  L a u r á j á t ,  a z é r t  m o n d j a  P e t ő l i  is :

• M i k o r  I s t e n  a  h ö l g y e t  m e g t e r e m t é ,
Ö r ö m é b e n  s í r v a  fakadott .cc

A  k ö z v é l e m é n y ,  m é g i s ,  —  m in t h a  T o l d y n a k  a d n a
ig a z a t  !

B o l d o g n a k  t a r t j a  a z  a p á t ,  k in e k  c s a k  l ia  v a n ,  s a j ­
n á l ja  a z  a n y á t ,  k i  l e á n y n a k  a d o t t  é l e t e t ,  —  só t  m i  t ö b b ,  
a  l á n y r a  n e m  is a k a r j a  a l k a l m a z n i  a  g y e r m e k  n e v e t .  
A k á r h á n y s z o r  k é r d e z h e t j ü k  a z  a p a t ,  k in e k  b i z o n y  n e m  
is e g y  lá n y  a  v a n ,  h o g y  m i l y  n a g y  g y e r m e k e i n e k  s z á m a ,  
a  v á la s z  : » U r a m  n i n c s e n e k  g y e r m e k e i m ,  c s a k  l e á n y a i m
v a n n a k . *

A  f iú t  j o b b a n  s z e r e t j ü k ,  p e d i g  a  l e á n y  s o k k a l  k e d ­
v e s e b b ,  v i d á m a b b ,  s z ó f o g a d ó b b ,  e n g e d e l m e s e b b .  A  fiú 
b e t y á r ,  a k a r a t o s ,  d a c o s ,  f o l y t o n  b a j t  cs iná l  ; a z  e m b e r  
ö r ö k k é  c s a k  r e s z k e t  m ia t t a ,  h o g y  e g y s z e r  l e z u h a n  a

k i é r d e m e l n i  és  s z a b a d u l n i  k í v á n  a  h a l a d ó  k o r  a m a  s ö t é t  
h a t a l m a  a ló l ,  m e l y  m e g l o s z t j a  l a s s a n k é n t  s z i r m a i t ó l  a
r ó z s á t ,  a  m e l y e t  s z i v ü n k b e n  h o r d u n k .  Ö n m a g a  á l ta l  i p a r ­
k o d i k  é r v é n y e s ü l n i ,  h o g y  á l l a n d ó  v a l a m i t  n y ú j t s o n  a  h e ­
l y e t t  a  m i ,  s a jn o s ,  o l y  f e l e t t e  m u l é k o n y .  M e g  a k a r j a  
m u t a t n i ,  h o g y  ő  n e m c s a k  k a p c a k ö t é s r e ,  f ő z é s r e ,  m o s á s r a  
é s  f e h é r n e m ű  r e n d b e s z e d é s é r e  j ó  és  a l k a l m a t o s ,  —  a  
fé r j  m e l l e t t  a z  e m b e r i  m u n k a  b i z o n y o s  o s z t á l y á t  k í v á n j a  
k é p v i s e ln i .  S z ó v a l  a n n y i  a k a r  l en n i ,  a  m e n n y i t  é r ,  é s  e  
t ö r e k v é s b e n  h a la d ó  k o r u n k  l e h e t ő l e g  p á r t f o g o l j a ,  t á m o ­
g a t j a  is.
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k i t j a  a  s z ö v e g e t ,  a m e l y  V á r a d y  A n t a l ,  G á r ­
d o n y i  G é z a ,  V é r t e s s y  A r n o l d ,  B r ó d y  S á n d o r ,  

L y k a  K á r o l y  t o l l á b ó l  k e r ü l t  ki. M ű v é s z e t i ,  
i r o d a lm i ,  t á r s a d a lm i  a p r ó s á g o k a t  Í r ta k  b e l e  a  

l a p  b e ls ő  m u n k a t á r s a i .  A j á n l j u k  o l v a s ó i n k  
f i g y e l m é b e  e z t  a  k i t ű n ő  h e t i l a p o t .  E l ő f i z e t é s i  
á r a  f é l é v r e  4  to r in t ,  n e g y e d é v r e  2  f o r in t .  M u ­
t a t v á n y s z á m o t  k í v á n a t r a  i n g y e n  k ü ld  a  k i a d ó -  
h i v a t a l  ( A n d r á s s y - u t  1 0 . )

Törvényszék.§ Segített magán. Török  L a j o s ,  m a t t y i  
l a k o s n a k  v o l t  e g y  5 0  f r t o s  v á l t ó a d ó s s á g a ,  
m e l y é r t  a  k e z e s s é g e t  a  v e j é n ,  m e g  a  l á n y á n  
k í v ü l ,  Bene  L á s z l ó  m a t y i  l a k o s  v á l l a l t a  el. 
M i k o r  a  v á l t ó  l e j á r t ,  é p e n  n e m  v o l t  p é n z e  a  
k i f i z e t é s é r e ,  h á t  m e g  a k a r t a  h o s s z a b b i t a n i .  
T u d v á n  a z o n b a n ,  h o g y  B e n e  L á s z l ó  n e m  Í r ja  
a lá  a z  uj v á l t ó t ,  ő  m a g a  p in g á l t a  o d a  a  n e ­
v é t  S z ü k s é g e s  l é v é n  a z o n b a n  k ö z s é g i  b i z o ­
n y í t v á n y  is, h o g y  a z  a l á í r á s o k  a  v á l t ó n  v a ­
l ó d ia k .  f o g a l m a z o t t  o t t h o n  e g y  b i z o n y i t v á n y t  
é s  a z t  e l v i t t e  a  m á r  m e g h a m i s í t o t t  v á l t ó v a l  
e g y ü t t  a  k ö z s é g h á z á r a .  O d a  a z o n b a n  a l e g ­
r o s s z a b b k o r  m e n t ,  m e r t  é p e n  t a n á c s k o z t a k  a z  
e l ö l j á r ó k  és  k ö z t ü k  B e n e  L á s z l ó  is. M o s t  t e ­
h á t  n e m  k é r h e t t e  a  v á l t ó  v a l ó d i s á g á n a k  b i ­
z o n y  i t á s á t  ; d e  m e r t  s ü r g ő s  v o l t  a  d o l o g ,  a z  
e l ő s z o b á b a n  r á ü t ö t t e  a  b i z o n y í t v á n y r a  a k ö z ­
s é g  p e c s é t j é t ,  a m e l y e t  é p e n  o t t  ta lá l t  s 
a l á í r v a  Varya  G y ö r g y  b í r ó  és  B alogh  I s tván  
e s k ü d t  n e v é t ,  a  v á l t ó t  m é g i s  h o s s z a b b í t o t t a .  
D e  tu rp is s á g a  m é g  is k i d e r ü l t  k é s ő b b  s e k ­
k o r  k ö z -  és  m a g á n o k i r a t  h a m i s í t á s  m ia t t  f e l ­
j e l e n t e t t é k  s ü g y é b e n  t e g n a p  t a r t o t t a  m e g  a  
p é c s i  k ir .  t ö r v é n y s z é k  a v é g t á r g y a l á s t .  V á d ­

l o t t  b e i s m e r t e  a  k é t r e n d b e l i  h a m is í t á s t  ; d e  
a z z a l  v é d e k e z e t t ,  h o g y  ő  s e n k i t  m e g k á r o s í t a n i  
n e m  a k a r t ,  c s a k  a z  ó v á s i  k ö l t s é g e k e t  a k a r t a  
k i k e r ü l n i  s a  v á l t ó  ö s s z e g é t  k é s ő b b  ki is 
f i z e t t e .  M i n d e z e k  a l a p já n  a b í r ó s á g  a  k é t r e n d ­
b e l i  h a m i s í t á s é r t  c s a k  h a t h a v i  b ö r t ö n r e  Í t é l t e ,  
E z  Í t é l e t e t  is m e g f e l e b b e z t e  a z o n b a n  a z  e l i t é i t ,  
d e  f e l e b b e z e t t  t e r h é r e  a  k i r á l y i  ü g y é s z  is.§ Tűz és vér. K á t o l y  k ö z s é g b e n  t a v a l y  

a u g u s z t u s  1 5 - é n  e s t e  n a g y  tű z  v o l t .  A z  e l o l ­
t á s a  u tá n  BlasJcovits A n t a l ,  D iv id k  G y ö r g y  é s  
Z s ifk ó  P é t e r  b e m e n t e k  a k o r c s m á b a  e g y  k is  
h ü s i t ő r e .  O t t  v o l t  a  k o r c s m á b a n  H azud iác  

J á n o s  is, a k i r e  B l a s k o v i t s  m á r  r é g e n  h a r a g u d o t t .  
M o s t  is s z ó v á l t á s  t á m a d t  k ö z t ü k  s e k k o r  Z s i f k ó  
a z z a l  k e z d t e ,  h o g y  k é sé t  B l a s k o v i t s  h a s á b a  
s z ú r ta .  A z  e r r e  t a m a d t  z ű r z a v a r b a n  B l a s k o -  
v i t s o t  k i v o n s z o l t a  a z  u d v a r r a ,  o t t  fö ld re tep >e r te  
és  r u g d o s t a .  D i v i á k  G y ö r g y  B l a s k o v i t s  p á r t j á r a  
á l i v a n ,  Z s i f k ó t  h á r o m s z o r  h á t b a  s z ú r t a ,  ú g y ,  
h o g y  a z  e s z m é l e t é t  v e s z t e t t e .  A  v é r e s  v e r e ­
k e d é s n e k  m é g  a k k o r  s e m  a k a r t  v é g e  s z a k a d n i ,  
m e r t  B l a s k o v i t s  t a p o s n i  k e z d t e  Z s i t k ó t ,  k i -  
b á l v a  :

A d d i g  t i p o r l a k ,  m i g  k i j ö n  a  b é l e d  !
V é g r e  is a  c s e n d ő r ö k  v e t e t t e k  v é g e t  a 

tű z  u t á n  k ö v e t k e z ő  v é r e n g z é s n e k  s a  h á r o m  
h ő s  t e g n a p  v á d l o t t k é n t  á l l t  a  p é c s i  k i r .  t ö r ­
v é n y s z é k  e lő t t .  K o n s t a t á l t a t v á n ,  h o g y  B l a s k o ­
v i t s  s é r ü l é s e  8  n a p o n  b e lü l  g y ó g y u l t ,  d e  Z s i f -  
k ó n a k  m é g  a  k o p o n y a c s o n t j a  is m e g s é r ü l t  és  
b a l k a r j a  m a  is a k a d á l y o z z a  a  m u n k á b a n  —  
D i v i á k  G y ö r g y ö t  h a t h a v i  b ö r t ö n r e ,  B l a s k o v i t s  
A n t a l t  h á r o m  h a v i  f o g h á z r a  é s  1 0  fr t  p é n z -  
b ü n t e t é s r e ,  v é g ü l  Z s i f k ó  P é t e r t  h á r o m h e t i

f o g h á z r a  é s  5  í r t  p é n z b ü n t e t é s r e  í t é l t e  a  bí­
r ó s á g .  A z  e l i t é l t e k  e n y h í t é s é r t ,  a  k ö z  vádló 
s ú l y o s b í t á s é r t  f e l e b b e z t e k  a z  Í t é l e t  e l l en .

Közgazdaság
1 1 A z  i d e i  t e r m é s .  G örcsöny i l e v e l e z ő n k

í r j a ,  h o g y  G ö r c s ö n y b e n  é s  v i d é k é n  a  b ú z a ,  rozs 
é s  á r p a  a r a t á s a  b e f e j e z t e t e t t  ; a  t e r m é s e r e d ­
m é n y e k  i g e n  v á l t o z ó k .  A  c s é p l é s i  m u n k á la t o k  
m o s t  v a n n a k  f o l y a m a t b a n ,  a z  e d d i g i  c s ép lé s ek  
e r e d m é n y e  s z e r i n t  a  b ú z a  á t l a g o s  t e rm é s e
k á t .  h o l d a n k i n t  5 — 7 m m á z s a  ; a  r o z s  4 _ 6
m m á z s a  é s  a z  á r p a  4 — 5  m m á z s a .  A  z a b  a r a ­
tá s a  m o s t  v a n  f o l y a m a t b a n ,  a z  a l a n t a b b  f e k v ő  
r é s z e n  l e v ő  z a b o k  n e m  j ó  t e r m é s t  a d n ak ,  
e l l e n b e n  a  m a g a s a b b a n  f e k v ő  r é s z e k e n  a z  e r e d ­
m é n y  e l é g  j ó .  A z  ö s s z e h a l m o z ó d o t t  m u n k a  
m i a t t  a  m u n k á s v i s z o n y o k  n e m  a  l e g k e d v e z ő b ­
b e k  ; a  f é r f i n a p s z á m  — . 9 0 —  1 .1 0  k r  ; nő i
0 0 — 7 0  k r  é s  g y e r m e k n a p s z á m  8 0 — 4 0  kr. 
K övd gószö llös i t e v e l e z ő n k  é r t e s í t é s e  s z e r i n t  a 
g a b o n a  ö s s z e h o r d á s a  m o s t  v a n  f o l y a m a t b a n  s 
k e z d ő d i k  a  c s é p l é s .  A  s z ő l ő k  k é t s z e r  p e r m e ­
t e z v e  v a n n a k  é s  s z é p e n  f e j l ő d n e k .  A  k u k o r i c a  
is r e m é n y r e  j o g o s í t  a  m o s t a n i  k e d v e z ő  id ő ­
j á r á s  f o l y t á n .  T a k a r m á n y f é l e ,  s z é n a  é s  b ü k ­
k ö n y  i g e n  b ő v e n  t e r m e t t  é s  n a g y o n  j ó r n in ő -  
s é g ű .  A  z a b  a r a t á s a  m o s t  v a n  f o l y a m a t b a n  s 

a  t e r m é s h o z a m  k i e l é g í t ő ,
□  Állatjárványok. A  l e g ú j a b b  s t a t i s z ­

t i k a i  k i m u t a t á s o k  s z e r in t  megyénkben a z  á l ­
l a t j á r v á n y o k  á l l á s a  a  k ö v e t k e z ő  : v e s z e t t s é g  
1 k ö z s é g b e n  1 u d v a r b a n ,  s e r t é s o r b á n e  11
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II. F E J E Z E T .

A  leányokról/)

A d á m  a p á n k  a  s z é p  p a r a d i c s o m b a n  —  r ö v i d  id ő  
a la t t  —  n a g y o n  m e g u n t a  é l e t é t ,  n e m  v o l t  é t v á g y a ,  d i -  
g e s t i ó k b a n  s z e n v e d e t t ,  b l a z i r t t á  l e t t  s m á r  a r r ó l  k e z d e t t  
g o n d o lk o d n i ,  h o g y  f ő b e l ö j e  m a g á t .  E k k o r  I s t e n  m e g s z á n ­
v á n  ö t ,  o l d a l a  m e l l é  a d t a  É v á t ,  m in t  é l e t é n e k  s ó t a r t ó j á t  
s u n i v e r z á l i s  fü s z e r e s e d é n y é t .  A d á m  a p á n k  p e d i g  fe l  t u d t a  
h a s z n á ln i  a  j ó t é t e m é n y t  —  úti o m n e s  d o c e m u s  !

A z ó t a  n ó k  fű s z e r e z ik  é l e t ü n k e t ,  o r r u n k  a l á  b o r s o t  
t ö r n e k  és  a z  ö r ö k s é g k é p p e n  r e á j o k  s zá l l t  s z e l l e m i  s z a ­
k á c s m e s t e r s é g e t  t o v á b b  f o l y t a t j á k  ; a z  é l e t  l e v e s é t  a n n y i r
m e g p a p r i k á z z á k ,  h o g y  a  s z e g é n y  fé r f i  m e g é g e t i  v e l e
t o r k á t .  D e  m é g  e z  s e m  e l é g ,  m i n d e n k é p p  a  fé r f i  m e g
r o n t ó j a k é n t  s z e r e p e l n e k  : a z  e l s ő  b ű n r e  m á r  n ő  c s á b i t
a fé r f i t ,  n ő  s z ü l t e  K á in t ,  a z  e l s ő  e m b e r g y i l k o s t ,  n ö  a<
e le t e t  e g y  N é r ó n a k ,  D i o k l e t i á n n a k ,  ő k  p a p n ő i  V e n u s n a k
—  a  s z e r e l e m  i s t e n n ő j é n e k  —  k i n e k  o l t á r á r a  í é r l i a k a  
á l d o z n a k .

•) Forrűsművek : Adorján Sándor: »A leányokról * Ihewrek István: .Nincsenek többé leányok.»* Toldy István: .Nökiől a nők­nek.* Vajdits Alajos: »Hölgykoszoru.« Roboz : »Milói Venus.* Ra- rÍ8s Sándor: »Vén leányok «

Irta : STELLA. Q róO

í g y  s z ó l  a  n ő k  n a g y  b a r á t j a  T o l d y  I s t v á n .
É s  m é g i s ,  h a  k ö r ü l n é z ü n k  a z  é l e t b e n ,  e b b e n  a  z u g ó  

t e n g e r b e n ,  m e l y b e n  a  h á b o r g ó  h u l l á m o k  m i a t t  n e h é z  
r é v p a r t r a  j u t n i ,  e b b e n  a  v i h a r o s  i d ő s z a k b a n ,  m e l y b e n  
s o k  a  k ü z d é s ,  s o k  a  s z e n v e d é s ,  d e  k e v é s  a z  ö r ö m ,  k e v é s  
a  b o l d o g s á g ,  n é z z ü k  a z t  a  k e v é s  ö r ö m ö t ,  a z t  a  k is  b o l ­
d o g s á g o t ,  k ik  k é p e s e k  n y ú j t a n i ,  h a  v a n  f ö ld i  ü d v ,  ha 
v a n  f ö ld i  m e n n y o r s z á g ,  k ik  k é p e s e k  a z t  e l ő v a r á z s o l n i ?  
—  e g y e d ü l  c s a k  a  n ő k  !

H o l  t a lá l  a  f á r a d a l m a k  k ö z t  ő s z ü l ő  c s a l á d a p a  p i h e ­
n é s t  —  h a  n e m  n e j é n e k  k a r j a i  k ö z ö t t  ?  K i  k é p e s  a r c á n  
a  g o n d t e l t  r e d ő k e t  e l s i m í t a n i ,  h a  n e m  s z e r e t ő  n e j e  a z  ő 
c s ó k j a i v a l  ?

K é r d e z z é k  c s a k  m e g  a z  i f jú t ,  m i é r t  k ü z d  v é s z s z e l ,  
m i é r t  s z á l l  s z e m b e  a  v i h a r r a l ,  m i é r t  k o c k á z t a t j a  é l e t é t  
is —  a z t  l ó g j a  m o n d a n i  —  c s a k  a z é r t ,  h o g y  k e d v e s é n e k  
e g y  m o s o l y á t  m e g é r d e m e l h e s s e .

N é z z é k  c s a k  a  k a t o n á t ,  k i  i s m e r i  a  g o l y ó k  s ü v ö l -  
t é s e t ,  k i  r e n d ü l e t l e n  k e b e l l e l  á l l  a  c s a t á k  z a j á b a n ,  k it  a  
b a lá l ,  m e l y l y e l  o l y  s o k s z o r  á l l t  m á r  s z e m b e ,  m e g i n d í t a n i  
n e m  v o l t  k é p e s  : e g y  h ö l g y  g y e n g é d  m o s o l y a  e l ő t t  m e g ­
h a j o l  a  s z i l á r d  f é r f iú ,  e l t ö r p ü l  a  z o r d  h a d v e z é r  —  A n t o ­
n iu s  K l e o p a t r a  l á b a i h o z  d o b j a  a  f é l v i l á g o t  ; —  Ju l iu s  
C a e s a r  d i c s ő s é g é t  é s  d i a d a l a i t  e l f e l e d t e  e  n ő  e l ő t t  ; —
I V .  H e n r i k  f r a n c i a  k i r á l y  p a r a s z t n a k  ö l t ö z k ö d i k ,  c s a k h o g y  
a  s z é p  G a b r i e l l á h o z  j u t h a s s o n ,  m e r t

» K i  t u d n a  e l l e n t á l l n i ,
H a  s z í v b ő l  e s d  a  h ö l g y  : 
L e g y e n  b á r  k e b l e ,  m in t  a  j é g ,  
\ a g y  m i n t  a  b é r e i  t ö l g y . *
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községben 84 udvarban, sertésvész pedig 25 
községben uralkodik. Somoyyvármcyyében lép- 
lene 2 községben 2 udvarban, veszetts ég 5 
községben 5 udvarban, hólyagos kiütés 1 köz­
ségben 1 udvarban, sertésvész pedig 73 köz­
ségben lépett fel. Tolnavármegyében lépfene 
1 községben 1 udvarban, veszettség 1 köz­
ségben 2 udvarban, bőrféreg 8 községben 8 
udvarban, sertésorbánc 5 községben 5 udvar­
ban. végül sertésvész 25 községben uralkodik.

örszággyüiés.
A  képviselőhöz ülése jnlius

27 én. (A » Pécsi Figyelő « eredeti távirata.) 
Napirenden volt a miniszterelnök javaslata az 
ülések meghosszabbítása iránt, a mely ellen 
__ éppen hatan szólaltak föl az ellenzék ré-

Szalay Károly figyelmeztetést intéz a 
kormányhoz, s mivel az ellenzék komolyan 
kereste a békét, tehát óvakodjanak az erő­
szakoskodásoktól. Sok leszámolni valója van 
az ellenzéknek a kormánynyal, amely vigyáz­
zon, mert a leszámolás napja nagyon hamar 
elérkezik.

Papp Klek szinten elveti a kormány el­
nök javaslatát dörgedelmes beszédében.

A  török hajóraj. ( A  „Pécsi
F igye lő*  eredeti távirata.)  T e g n a p  a török 
hajóraj a Dardane l lákbó l  elvezóuyeitetett  
s a tengernagyok demisszionáltak.

LiHp Mii4 ;SMUTTER GUSZTÁV F * l e l ó a HSHrkrjH/.' *iPLENINGER FEREN
TAIZS JÓZSEF

kiirtó.

M ajor Ferenc bármikor kész az ország 
üdvéért még a permanens ülésekre is. De 
most a közszabadság megrontása a cél, a 
miértis nem fogadja el a javaslatot.

Iidtkay László nagyobbszabásu beszédé­
ben reámutat, hogy Tisza Kálmán nemrégiben 
támadta a pártkörben az obstruciót, ugyanaz 
a Tisza Kálmán, akinek aranykorához az 
obstrukció megteremtése fűződik. Tisza István
gróf is, a jeles apának még jelesebb fia erő-

T Á V I R A T O K .
— Fölhívás — obstrukcióra.

( A  „Pécsi F igye lő "  eredeti távirata.) H ir  
szerint Bánffy báró fölhatalmazást kért és 
kapott a királytól a legridegebb klotür  
alkalmazására, melyet egyetlenegy szakasz­
ból álló törvény alakjában szándékozik 
beterjeszteni. Külön törvényjavaslatot azért 
akar benyújtani a klotürröl, mert ezt na- . 
gvon nehéz hosszasan obstruálni, inig a 
házszabályok módosításának indítványa egy 
évig is elhúzható. Bánffy b. állítólag azt 
varja, hogy az ellenzék berekeszti a most 
folyó vitát, amidőn fölveti a kompromisz- 
szum kérdését; de ha indítványának vitája 
még három napig  tart, beterjeszti a kló- 
tür-javaslatot.

Hirdetések
9842. sz. 

tlkv. 1897.

— A  szerb egyházi kon-
. ... , , . . gresszus. ( A  .Pécs i  F igye lő *  eredeti

sen támadta a sajtószabadsagot. Hja, mas Nikolics Fedor b., királyi biztos,
idők járnák most, nem azok, mikor az a » _______________
nóta járta : *Tisza Kálmán, Böszörményi, tud­
ják a hazát, a sajtót védni.« Ugv látszik, 
BáníVy b. Tiszáékkal triumvirátusra lépett, mint 
Antonius Oktáviussal és Lepidussal, csakhogy 
BáníVy b. a parlamentarizmus védőijeként hir­
deti magát, aki ugyanakkor az ellenzék teljes 
kiküszöbölését hirdeti. Bajaink alapoka: Ken­
dőzött közviszonyaink, ennek során a múlt­
kori választások pénzzel, szuronynyal. —  A 
Becstől függő kormány a statisztikai törvényja­
vaslatot a pénzvilág egy szeinhunyoritására 
módosította, de a sajtószabadságot megtá­
madó szakaszért szembeszállanak a nemzet
akaratával s fölíorgatják az országot. Klotür- 
rel akarják a bajokat gyógyítani, amiből kü­
lönben semmi sem lesz, amiért a mostani 
javaslatot sem szavazza meg.

B u zá th  Ferenc a néppárt könyörtelen 
harcát hirdeti a mostani rendszer ellen, a 
melynek igen természetesen nem hajlandó 
megtenni azt a szívességet, hogy elfogadja a
javaslatot.

Szcntiványi Árpád kimutatja, hogy a 
kormány kétszinü békitési komédiájával csak 
a klotür ódiumát akarta az ellenzékre hárítani.

a király nevében semmiseknek jelentette ki 
a szinódus eddigi határozatait ; mert a 
királv és a törvénv rendeiete ellenére nemm •
a ■/. egyházkorinányzati szervezetet tárgya l­
ják. Z ' i fkov its  báró h,.'.ározati javaslatot  
nyújtott be, a melyet a kongresszus el is 
fogadott, mely szerint a kongresszus tagjai 
ragaszkodnak a napirendhez és nem tehet­
nek eleget a királyi biztos követelésének. 
(D ö rgó  zsivió.) A  királyi biztos mára Ígérte 
válaszát, és ha nem is éppen föloszlatja,  
de legalább is elnapolja a kongresszust.  
A  hangulat komor.

— Cukorgyárosok kartellje.
( A  .Pécs i  F igye lő * eredeti távirata.) A 
monarchia cukorgyárosainak kartelljét ma 
Magyarország és Ausztria összes cukor­
gyárosai aláírták. A kartell 1 9 0 2 - ig  tart.

— Vasúti karambol. (A . P é ­
csi F igye lő*  eredeti távirata.) P r á g a  m e l ­
lett két vasúti vonat összeütközött s tizen­
hármán megsebesültek.

— Sikkasstás. ( A  .Pécs i  F i ­
gyelő* eredeti távirata.) A  postatakarék­
pénztárnál nagyobb sikkasztást födöztek 
föl. Egyik pénztarnokot elfogták.

Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. törvszék mint tlkvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Pécsi takarékpénztár 
felperes végrehajtatnak , Csonka György, 
Csonka András öreg és ifj. Csonka András al­
peresek végrehajtást szenvedők ellen 800 frt 
tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyé­
ben a pécsi kir. törvényszék és a Pécs város 
területén lévő, Pécs város határában fekvő és 
ugyan a pécsi 1890. sz. betétben felvett f  
1482. hrsz. 20. sz. két háznak, Csonka Győr- 
gyöt illetett felére 750 frt, a pécsi 1891. sz. 
betétben felvett 1. 5841. hrsz. borháznak 5842 
hrsz. szőlőnek, Csonka Andrást illetett felére 
241 frt 50 kr, —  a II. 6050/8. hrsz szőlő­
nek pincével, Csonka Andrást illetett felére 
155 frt, — a f  1664. hrsz. fekvőségnek 29. 
sz. két háznak alperes Csonka Andrást illetett 
felére 417 frt 50 kr., végül a pécsi 1897. sz. 
betétben felvett f  1478. hrsz. 20. sz. haznak 
alperes ( ’.sonka Andrást itletett felére 225 frt 
és 8897. hrsz, szőlőnek alperest illetett felére 
45 frt 55 kr. becsár mint kikiáltási ar mel­
lett az árverést elrendelte és hogy a fentebb 
megjelölt ingatlanok az 1897. évi augusztus 
hó 13. napján d. e. 10 órakor ezen trvszék 
hivatalos helyiségében az árverési szobá­
ban megtartandó nyilvános árverésen a meg­
állapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlanok becsárának 10®/*-át, vagyis 75 frt 
24 frt 10 krt, 15 frt 50 kr., 41 frt 75 kr., 
22 frt 50 kr., 4 frt 55 kr. készpénzben, vagy az 
1881: 60. t. ez. 42. §-aban jelzett árfolyam­
mal számított és az 1881 : november 1-én 
8338. sz. a. kelt igazságügy miniszteri rendelet
8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881: 
60. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénz­
nek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiál­
lított szabályszerű elismervényt atszolgáltatni.

Pécsett 1897. évi május hó 4. napján. 
A kir. törvényszék tlkvi hatósága.

Lukrits István kir. táblai
biró helyett

Bogyay Pongrác.
kir. trvszéki biró.

B u d a p e s t ,  V á c z i * k ö r u t  32. s z á m  a l a t t .

Ajánlja a m kir államvasutak gépgyárában készült ^őzc^plő-garniuiráit, ipari colokra alkalmas ,.Compound- lokomobiljait, 
teljesen vasból készült szalmaka/alozó gépeit, gó/.-kukoriczamorzsolóit, Stibor-féle körfűrészeit, kaszáló- é> aratógépeit.

S: ekéit, vetögépeit, boronáit és egyéb gazdasági gépeit.
A Fairbanks-féle téglagyár kizárólagos k épviselete.

továbbá S A  C K -f  é l e »

Árjegyzék ingyen és bérnientve.
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P É C S I  F K i  Y E C O 1897. július 28.
MUk

I I

FE H É R  M IKLÓS
gépgyáros

ajánlja a m. kir. államvasutak gózcséplífkószleteit,
továbbá a legújabb uerk.te.tt ...api..járókat, é* mindennemű egyéb R .id .tfg
gépeket U. m : ekéket, boronákat hengereket, vetogépeket, (eirkulár)-kor-furé. 
székét, malomberendezéseket, trieuröket, darálókat, a legjobb P e r^ ^ p o r i,-  
fecakendöket, szecskavágókat, bakkerrostákat Mb. m t . k e d y e *o fl z e tés i telté le 1 e k 
mellett legjutánj osabb árakon, hitelképe. vevőknek több evre terjedő részletfizetésre.

Pécsett egyedüli raktár:

F ti r s t L i p ó t n á l .
Séchenyi-tér 1G. »*.

Hirdetések jutányos 
áron vétetnek fel ki­
adóhivatalunkban.

Leégett in. kir. államvasuti cséplők keretei készpénzért beváltatnak, valamint
régi gépek újakkal becseréltetnek.

Cséplési idényre verőimnek megbizbató gépészekről szívesen gondoskodom.
Képes árjegyzék kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve.

F E H É R  M IK LÓ S  gép gyá ros

I ♦ ••

í  -

x - x - . . *W- J.
•  9  *

+ * + * 4  * * ■ § • + +  
*
+

r

Ékszerész t ttszerész
d .

Fenáll 18 óta. P É C S E T T Fenáll 1852. óta

Legszebb b rilián s  és gyém ánt ékszerek ,
úri és női arany láncok,

legszebb és leg finom abb arany- és ezüst-órák,

íkészletek gyak
finom arany karláncok és jegygyűrűk,

úri  és  nő i  gyű rű k .

H rillúns, opál, c o ra il és gránát n yak fiizé rck ,

fran c ia  salon , iroda  és ébresztő órák,
párisi látcsövek, hő- és légsulymérők,

l e g jo b b  a ran y ,  ezüst, á l l a n y  és  t e k n ő sb é k a c so n t  
szemüvegek és orrcsiptetök, legfinoma bb kristáljiivegekés hegjjegecekkel,

e gyéb  optika i  c ikkek  főraktára .

Minden e szakba vágó javítások a legjobban készíttetnek.
A tisztelt közönség különös lig\elmét lelhivom a következő valódi és legjobb francia és angol china-ezüstből készült

alkalmi ajándék-tárgyakra,
melyek meglepő csinos, tartós készítésük és jutányosán számított árak által kitűnnek :

Valódi és china-ezüs ttel díszített Fayence virág- és gyümölcs-tartókat, asztali állványok, gyertyatartók, gyümölcs és 
kenyér-kosarak, kávé-, thea és mocca-servicek, legújabb angol cognac-servicek rendkívül elegáns és tartós kivitelben, cukor-sze­
lencék, dohány-dobozok, irókész letek, Sandwich-tálcúk, evőkészletek, cukortartók, vajkészletek, serlegek, sörös poharak, sétabotok stb.

Vósnöki munkák praecisen kószittetnek.

+

Egy tetszés szerinti monogramm étszerekben drbja . 20 kr.
Egy betű v é s é s .......................................................... 2 kr.
Címeres pecsétnvom ó.......................................2 írt 50 kr.

Üzleti vagy egyéb pecsétnyomok tetszés szerinti
szöveggel és nagyságban .............................. 1 írt 50 kr.

A nálam vett tárgyaknál bármily monogramm vagy egyéb vésés nem számittatik fel.

N y o m a t o t t  T a i z s  J ó z s e fn é l  P é c s e t t ,  1 8 9 7 .




